
BVC 1815 S

Art.-Nr.: 23.402.50  I.-Nr.: 11024

5

D Originalbetriebsanleitung 
Nass- Trockensauger

PL   Instrukcją oryginalną 
 Odkurzacz na sucho i na mokro 

RO    Instrucţiuni de utilizare originale 
Aspirator umed-uscat

BG    Оригинално упътване за 
употреба 
Прахосмукачка за мокро и сухо 
почистване

TR   Orijinal Kullanma Talimatı 
Islak kuru elektrik süpürgesi

UKR   Оригінальна інструкція з 
експлуатації 
Пилосос для вологого і сухого 
прибирання
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� Achtung!
Beim Benutzen von Geräten müssen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um 
Verletzungen und Schäden zu verhindern. Lesen 
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfältig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit 
zur Verfügung stehen. Falls Sie das Gerät an an-
dere Personen übergeben sollten, händigen Sie 
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise 
bitte mit aus. Wir übernehmen keine Haftung für 
Unfälle oder Schäden, die durch Nichtbeachten 
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen 
entstehen.

1. Sicherheitshinweise 

� Warnung
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versäumnisse bei der Einhaltung der 
Sicherheitshinweise und Anweisungen können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere 
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle 
Sicherheitshinweise und Anweisungen für 
die Zukunft auf.

• Achtung: Vor der Montage und Inbetrieb-
nahme die Gebrauchsanweisung unbedingt 
beachten.

•  Kontrollieren, ob die Netzspannung auf dem 
Typenschild mit der Netzspannung überein-
stimmt.

•  Netzstecker ziehen wenn: Gerät nicht benützt 
wird, bevor Gerät geöffnet wird, vor Reini-
gung und Wartung.

•  Gerät niemals mit Lösungsmitteln reinigen.
•  Stecker nicht am Kabel aus der Steckdose 

ziehen.
•  Betriebsbereites Gerät nicht unbeaufsichtigt 

lassen.
•  Vor Zugriff von Kindern schützen.
•  Es ist darauf zu achten, dass die Netzan-

schlussleitung nicht durch Überfahren, Quet-
schen, Zerren und dergleichen verletzt oder 
beschädigt wird.

•  Das Gerät darf nicht benutzt werden, falls der 
Zustand der Netzanschlussleitung nicht ein-
wandfrei ist.

•  Es darf bei Ersatz der Netzanschlussleitung 
nicht von den vom Hersteller angegebenen 
Ausführungen abgewichen werden. Netzan-
schlussleitung: H 05 VV - F 2 x 0,75 mm2.

•  Keinesfalls einsaugen: Brennende Streichhöl-
zer, glimmende Asche und Zigarettenstum-
mel, brennbare, ätzende, feuergefährliche 
oder explosive Stoffe, Dämpfe und Flüssig-
keiten.

•  Dieses Gerät ist nicht für die Absaugung ge-
sundheitsgefährdender Stäube geeignet.

•  Gerät in trockenen Räumen aufbewahren.
•  Kein schadhaftes Gerät in Betrieb nehmen.
•  Service nur bei autorisierten Kundendienst-

stellen.
•  Benützen Sie das Gerät nur für die Arbeiten, 

für die es konstruiert wurde.
•  Bei Reinigung von Treppen, ist höchste Auf-

merksamkeit geboten.
•  Verwenden Sie nur Original Zubehör- und 

Ersatzteile.

 Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Per-
sonen (einschließlich Kinder) mit eingeschränk-
ten physischen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder 
mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn, 
sie werden durch eine für ihre Sicherheit zustän-
dige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr 
Anweisungen, wie das Gerät zu benutzen ist. 
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzu-
stellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.

 2. Gerätebeschreibung und 
Lieferumfang

2.1 Gerätebeschreibung (Bild 1-3)
 1.  Griff 
2.  Ein-/Ausschalter
3. Gerätekopf
4. Filterkorb
5. Sicherheitsschwimmerventil
6. Verschlusshaken
7. Behälter
8.  Anschluss Saugschlauch
9.  Blasanschluss 
10.  Biegsamer Saugschlauch
11.  3-teiliges Saugrohr
12.  Kombidüse
13.  Laufrollen
14.  Schmutzfangsack 
15.  Schaumstoff fi lter
16.  Fugendüse 
17. Haken für Kabelaufwicklung
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2.2 Lieferumfang
Bitte überprüfen Sie die Vollständigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs. 
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spätestens 
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines gültigen Kaufbeleges an 
unser Service Center oder an die Verkaufstelle, 
bei der Sie das Gerät erworben haben. Bitte 
beachten Sie hierzu die Gewährleistungstabelle 
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.
•  Öffnen Sie die Verpackung und nehmen Sie 

das Gerät vorsichtig aus der Verpackung.
•  Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-

wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen 
(falls vorhanden).

•  Überprüfen Sie, ob der Lieferumfang vollstän-
dig ist.

•  Kontrollieren Sie das Gerät und die Zubehör-
teile auf Transportschäden.

•  Bewahren Sie die Verpackung nach Möglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Achtung!
Gerät und Verpackungsmaterial sind kein 
Kinderspielzeug! Kinder dürfen nicht mit 
Kunststoff beuteln, Folien und Kleinteilen 
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

• Saugschlauch
• 3-teiliges Saugrohr
• Kombidüse
• 4x Laufrollen
• Schaumstofffilter
• Fugendüse
• Originalbetriebsanleitung

3. Bestimmungsgemäße 
Verwendung

 Der Nass-Trockensauger ist geeignet zum Nass- 
und Trockensaugen unter Verwendung des ent-
sprechenden Filters. Das Gerät ist nicht bestimmt 
zum Aufsaugen von brennbaren, explosiven oder 
gesundheitsgefährdenden Stoff en.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung 
verwendet werden. Jede weitere darüber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
mäß. Für daraus hervorgerufene Schäden oder 
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestim-
mungsgemäß nicht für den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert 
wurden. Wir übernehmen keine Gewährleistung, 
wenn das Gerät in Gewerbe-, Handwerks- oder 
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden 
Tätigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

 Netzspannung:  ....................... 220-240V ~ 50 Hz
Leistungsaufnahme:  ..............................  1.250 W
Behältervolumen:  ......................................... 15 L
Gewicht:  ....................................................  4,4 kg
Schutzklasse:  .............................................. II / �

5. Vor Inbetriebnahme

 5.1 Montage Gerät
Montage des Gerätekopfes (Abb. 4) 
Der Gerätekopf (3) ist mit den Verschlusshaken 
(6) am Behälter (7) befestigt. Zum Abnehmen 
des Gerätekopfes (3) Verschlusshaken (6) öff nen 
und Gerätekopf (3) abnehmen. Bei Montage des 
Gerätekopfes (3) auf korrektes Einrasten der Ver-
schlusshaken (6) achten.

Montage der Laufrollen(Abb. 5)
Montieren Sie die Laufrollen (13) entsprechend 
der  Abbildung 5.

Montage des Hakens für  Kabelaufwicklung 
(Abb. 6)
Drücken Sie den Haken für die Kabelaufwicklung 
(17) in die Halterung. Nach der Benutzung kann 
das Netzkabel  am Haken (17) und am Geräte-
kopf (3) aufgewickelt werden.

5.2 Montage der Filter
� Achtung!
Den Nass-Trockensauger niemals ohne Filter 
benutzen! 
Achten Sie stets auf festen Sitz der Filter!

Montage des Schaumstoff fi lters (Abb. 7)
Zum Nasssaugen ziehen Sie den beiliegenden 
Schaumstoff fi lter (15) über den Filterkorb.

Montage des Schmutzfangsackes (Abb. 8)
Zum Aufsaugen von feinem, trockenem Schmutz 
wird empfohlen den Schmutzfangsack (14) zu 
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montieren.  Ziehen Sie den Schmutzfangsack 
(14) über die Ansaugöff nung. Der Schmutz-
fangsack (14) ist nur für das Trockensaugen 
geeignet. Eingesaugter Staub kann mit dem 
Schmutzfangsack leichter entsorgt werden.

5.3  Montage des Saugschlauches
 (Abb. 3,9,10)
Verbinden Sie je nach Anwendungsfall den 
Saugschlauch (10) mit dem entsprechenden An-
schluss des Nass-Trockensaugers.

Saugen
Schließen Sie den Saugschlauch (10) am An-
schluss Saugschlauch (8) an.

Blasen
Schließen sie den Saugschlauch (10) am Blasan-
schluss (9) an.
Zur Verlängerung des Saugschlauches (10) kön-
nen ein oder mehrere Elemente des 3-teiligen 
Saugrohrs (11) am Saugschlauch (10) aufge-
steckt werden.

5.4 Saugdüsen
Die Kombidüse (12) mit Einsätzen ist zum Absau-
gen von Feststoff en und Flüssigkeiten auf mittle-
ren bis großen Flächen geeignet. Die Fugendüse 
(16) ist speziell zum Reinigen von Fugen und 
Kanten geeignet.

6.  Bedienung

� Achtung!
Schalten Sie das Gerät ab, falls beim Nass-
saugen Flüssigkeit oder Schaum mit der Abluft 
austritt.

6.1 Ein- / Ausschalter (Abb. 1)
Schalterstellung 0:  Aus
Schalterstellung I:  Ein

6.2 Trockensaugen
Verwenden Sie zum Trockensaugen den 
Schmutzfangsack (14) und den Zusatzfi lter (siehe 
Punkt 5.2). 
Achten Sie stets auf festen Sitz der Filter!

6.3 Nasssaugen
Verwenden Sie zum Nasssaugen den Schaum-
stoff fi lter (15) (siehe Punkt 5.2).
Achten Sie stets auf festen Sitz des Filters!

� Achtung!
Beim Nasssaugen schaltet der Nass-Trocken-
sauger durch das Sicherheitsschwimmerventil 
(5) automatisch bei Erreichen des maximalen 
Füllstandes ab.

� Achtung!
Der Nass-Trockensauger ist nicht für das Aufsau-
gen von brennbaren Flüssigkeiten geeignet!
Verwenden Sie zum Nasssaugen nur den beilie-
genden Schaumstoff fi lter!

6.4 Blasen
Verbinden Sie den Saugschlauch (10) mit dem 
Blasanschluss (9) des Nass-Trockensaugers.

7. Reinigung, Wartung und 
Ersatzteilbestellung

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den 
Netzstecker.

7.1 Reinigung
•  Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze 

und Motorengehäuse so staub- und schmutz-
frei wie möglich. 

•  Wir empfehlen, dass Sie das Gerät direkt 
nach jeder Benutzung reinigen.

 7.2  Reinigung des Gerätekopfes (3)
Reinigen Sie das Gerät regelmäßig mit einem 
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Verwen-
den Sie keine Reinigungs- oder Lösungsmittel; 
diese könnten die Kunststoff teile des Gerätes 
angreifen.

7.3  Reinigung des Behälters (7)
Der Behälter kann, je nach Verschmutzung mit ei-
nem feuchten Tuch und etwas Schmierseife oder 
unter fl ießendem Wasser gereinigt werden.

7.4 Reinigung des Schaumstoff fi lters (15)
Reinigen Sie den Schaumstoff fi lter (15) mit etwas 
Schmierseife unter fl ießendem Wasser und las-
sen Sie ihn an der Luft trocknen.

7.5 Wartung
Kontrollieren Sie die Filter des Nass-Trocken-
saugers regelmäßig und vor jeder Anwendung 
auf festen Sitz.
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7.6 Ersatzteilbestellung:
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;
•  Typ des Gerätes
•  Artikelnummer des Gerätes
•  Ident-Nummer des Gerätes
•  Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-

teils
Aktuelle Preise und Infos fi nden Sie unter 
www.isc-gmbh.info

 8. Austausch der 
Netzanschlussleitung

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes 
beschädigt wird, muss sie durch den Hersteller 
oder seinen Kundendienst oder eine ähnlich qua-
lifi zierte Person ersetzt werden, um Gefährdun-
gen zu vermeiden.

9. Entsorgung und 
Wiederverwertung

Das Gerät befi ndet sich in einer Verpackung um 
Transportschäden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff  und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoff kreislauf zurückge-
führt werden. Das Gerät und dessen Zubehör 
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie 
z.B. Metall und Kunststoff e. Defekte Geräte ge-
hören nicht in den Hausmüll. Zur fachgerechten 
Entsorgung sollte das Gerät an einer geeigneten 
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn Ihnen 
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei 
der Gemeindeverwaltung nachfragen. 

10. Lagerung

Lagern Sie das Gerät und dessen Zubehör an 
einem dunklen, trockenen und frostfreiem sowie 
für Kinder unzugänglichem Ort. Die optimale 
Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 30 ˚C. 
Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der Origi-
nalverpackung auf.
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Nur für EU-Länder

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmüll!

Gemäß europäischer Richtlinie 2012/19/EG über Elektro- und Elektronik-Altgeräte und Umsetzung in 
nationales Recht müssen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugeführt werden.

Recycling-Alternative zur Rücksendeauff orderung:
Der Eigentümer des Elektrogerätes ist alternativ anstelle Rücksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpfl ichtet. Das Altgerät kann hierfür auch einer 
Rücknahmestelle überlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchführt. Nicht betroff en sind den Altgeräten beigefügte Zubehörteile und 
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfältigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte, 
auch auszugsweise, ist nur mit ausdrücklicher Zustimmung der iSC GmbH zulässig.

 Technische Änderungen vorbehalten
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  Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Ländern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen für alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und Verschleißteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfügung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgemäßen oder natürlichen 
Verschleiß unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benötigt werden.

Kategorie Beispiel
 Verschleißteile* Kombidüse, Fugendüse, Polsterdüse, Elektro-

werkzeugadapter, etc.
 Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Faltenfi lter, Schaumstoff fi lter, Schmutzfangsack, 

Zusatzfi lter, etc.
 Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mängel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden. 
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende 
Fragen:

•  Hat das Gerät bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
•  Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?
•  Welche Fehlfunktion weist das Gerät Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)? 

Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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 Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
 unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitätskontrolle. Sollte dieses Gerät dennoch einmal nicht 
einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter 
der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse, oder an die Verkaufstelle, bei der Sie das Gerät 
erworben haben, zu wenden. Für die Geltendmachung von Garantieansprüchen gilt folgendes:
1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschließlich an Verbraucher, d. h. natürliche Personen, 

die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbständigen Tätigkeit 
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusätzliche Garantieleistungen, die der u. g. 
Hersteller zusätzlich zur gesetzlichen Gewährleistung Käufern seiner Neugeräte verspricht. Ihre 
gesetzlichen Gewährleistungsansprüche werden von dieser Garantie nicht berührt. Unsere Garan-
tieleistung ist für Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschließlich auf Mängel an einem von Ihnen erworbenen neu-
en Gerät des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach 
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mängel am Gerät oder den Austausch des Gerätes be-
schränkt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestimmungsgemäß nicht für den gewerblichen, 
handwerklichen oder berufl ichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht 
zustande, wenn das Gerät innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind: 
- Schäden am Gerät, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine 
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geräts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde 
Pfl ege und Wartung entstanden sind.
- Schäden am Gerät, die durch missbräuchliche oder unsachgemäße Anwendungen (wie z.B. Über-
lastung des Gerätes oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehör),  
Eindringen von Fremdkörpern in das Gerät (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschäden), 
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schäden durch Herunterfallen) entstanden 
sind.
- Schäden am Gerät oder an Teilen des Geräts, die auf einen gebrauchsgemäßen, üblichen oder 
sonstigen natürlichen Verschleiß zurückzuführen sind.

4. Die Garantiezeit beträgt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerätes. Garantieansprü-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt 
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieansprüchen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerätes führt weder zu einer 
Verlängerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung für das Gerät 
oder für etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Für die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerät an unter: 
www.isc-gmbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neu-
geräts bereit. Geräte, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer-
den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmöglichkeit ausgeschlossen. 
Ist der Defekt des Gerätes von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa-
riertes oder neues Gerät zurück.

Für Verschleiß-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschränkungen dieser Garantie ge-
mäß den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH · Eschenstraße 6 · 94405 Landau/Isar (Deutschland)
E-Mail: info@isc-gmbh.info · Internet: www.isc-gmbh.info
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 � Uwaga!
Podczas użytkowania urządzenia należy 
przestrzegać wskazówek bezpieczeństwa w celu 
uniknięcia zranień i uszkodzeń. Z tego względu 
proszę dokładnie zapoznać się z instrukcją 
obsługi/ wskazówkami bezpieczeństwa. Proszę 
zachować instrukcję i wskazówki, aby można 
było w każdym momencie do nich wrócić. W 
razie przekazania urządzenia innej osobie, 
proszę wręczyć jej również instrukcję obsługi/ 
wskazówki bezpieczeństwa. Nie odpowiadamy 
za wypadki i uszkodzenia zaistniałe w wyniku 
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
zówek bezpieczeństwa.

1. Wskazówki bezpieczeństwa

�  Ostrzeżenie
Przeczytać wszystkie wskazówki 
bezpieczeństwa i instrukcję. Nieprzestrzeganie 
instrukcji i wskazówek bezpieczeństwa może 
wywołać porażenia prądem, niebezpieczeństwo 
pożaru lub ciężkie zranienia. Proszę zachować 
na przyszłość wskazówki bezpieczeństwa i 
instrukcję.

•  Uwaga: Przed  montażem i uruchomieniem 
urządzenia koniecznie przeczytać instrukcję 
obsługi.

• Sprawdzić, czy napięcie sieciowe zgadza się 
z napięciem podanym na tabliczce znamio-
nowej.

• Wyciągnąć wtyczkę z gniazdka, gdy: 
urządzenie jest nieużywane, przed otwar-
ciem urządzenia, przed czyszczeniem i 
przeglądem.

• Nigdy nie czyścić odkurzacza rozpuszczal-
nikiem.

• Nie wyjmować wtyczki z gniazdka pociągając 
za kabel.

• Gotowego do pracy odkurzacza nie 
pozostawiać bez nadzoru.

• Chronić przed dostępem dzieci.
• Uważać, aby nie uszkodzić kabla 

zasilającego przez przejechanie, zmiażdżenie 
lub wyszarpnięcie.

• Urządzenie nie może być używane, jeśli stan 
kabla zasilającego budzi wątpliwości.

• W przypadku wymiany kabla zasilającego nie 
wolno używać innych kabli niż podane przez 
producenta. Kabel zasilający: H 05 VV - F 2 x 
0,75 mm2

• W żadnym wypadku nie wolno odkurzać: 
palących się zapałek, żarzącego się popiołu, 
niedopałków papierosów, łatwopalnych, 
żrących, grążących wybuchem lub zapale-
niem materiałów, oparów i cieczy.

• Odkurzacz nie jest przeznaczony do odkurza-
nia pyłów niebezpiecznych dla zdrowia.

• Urządzenie przechowywać w suchych po-
mieszczeniach.

• Nie uruchamiać uszkodzonego odkurzacza.
• Serwis tylko w autoryzowanych punktach 

obsługi klienta.
• Urządzenie stosować tylko do prac, do któr-

ych zostało skonstruowane.
• Zachować najwyższą ostrożność przy od-

kurzaniu schodów.
• Stosować tylko oryginalny osprzęt i części 

zamienne.

Urządzenie nie jest przeznaczone do użytkowania 
przez osoby (włącznie z dziećmi) z ograniczony-
mi zdolnościami fi zycznymi, sensorycznymi lub 
umysłowymi, lub które mają niewystarczające 
doświadczenie lub wiedzę do momentu, aż nie 
zostaną przyuczone do użytkowania urządzenia 
lub będą nadzorowane przez osobę, która jest 
odpowiedzialna za ich bezpieczeństwo. Uważać 
na dzieci, żeby nie bawiły się urządzeniem.

2. Opis urządzenia i zakres dostawy 

2.1 Opis urządzenia (rys. 1-3)
 1  Uchwyt
2.  Włącznik/ wyłącznik
3  Głowica urządzenia
4  Kosz fi ltrujący
5  Pływakowy wentyl bezpieczeństwa
6  Zaciski
7  Zbiornik
8  Podłączenie węża ssącego
9  Podłączenie nadmuchu
10  Giętki wąż ssący
11   3-częściowa rura ssąca
12  Dysza dywanowa
13  Kółka
14  Worek na zanieczyszczenia
15  Filtr piankowy
16  Dysza szczelinowa
17  Haki do nawijania kabla
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2.2 Zakres dostawy
Prosimy sprawdzić na podstawie podanego 
zakresu dostawy czy produkt jest kompletny. 
Jeżeli stwierdzono brak części, prosimy zwrócić 
się w ciągu 5 dni roboczych od zakupu produktu 
do naszego centrum serwisowego lub punktu 
zakupu urządzenia przedstawiając dowód zaku-
pu. Prosimy wziąć pod uwagę umieszczoną w 
informacjach serwisowych na końcu tej instrukcji 
tabelę świadczeń gwarancyjnych.
•  Otworzyć opakowanie i ostrożnie wyciągnąć 

urządzenie.
•  Zdjąć opakowanie oraz zabezpieczenia do 

transportu (jeśli jest).
•  Sprawdzić, czy dostawa jest kompletna.
•  Sprawdzić, czy urządzenie i wyposażenie 

dodatkowe nie zostały uszkodzone w trans-
porcie.

•  W razie możliwości zachować opakowanie, 
aż do upływu czasu gwarancji. 

Uwaga!
Urządzenie i opakowanie nie są zabawkami! 
Dzieci nie mogą bawić się częściami z twor-
zywa sztucznego, folią i małymi elementami! 
Niebezpieczeństwo połknięcia i uduszenia 
się!

• Wąż ssący
• Trzyczęściowa rura ssawna
• Ssawka uniwersalna
• Kółka - 4 szt.
• Filtr piankowy
• Ssawka do fug
• Oryginalna instrukcja obsługi 

3. Użycie zgodne z przeznaczeniem

Odkurzacz  warsztatowy jest przeznaczony do 
czyszczenia ma mokro i sucho przy zastosowaniu 
odpowiedniego fi ltra. Urządzenie nie jest przez-
naczone do odkurzania łatwopalnych, wybuchow-
ych i zagrażających zdrowiu materiałów.

Urządzenia używać tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Każde użycie, odbiegające od opisan-
ego w niniejszej instrukcji jest niezgodne z przez-
naczeniem urządzenia. Za powstałe w wyniku 
niewłaściwego użytkowania szkody lub zranienia 
odpowiedzialność ponosi użytkownik / właściciel, 
a nie producent.
Proszę pamiętać o tym, że nasze urządzenie nie 
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-

go, rzemieślniczego lub przemysłowego. Umowa 
gwarancyjna nie obowiązuje, gdy urządzenie 
było stosowane w zakładach rzemieślniczych, 
przemysłowych lub do podobnych działalności.

4. Dane techniczne

 Napięcie sieciowe:  .................. 220-240V~ 50 Hz
Pobór mocy:  ............................................ 1250 W
Pojemność zbiornika:  .................................... 15 l
Waga:  ........................................................  4,4 kg
Klasa ochrony:  ............................................ II / �

5. Przed uruchomieniem

 5.1 Montaż urządzenia
Montaż głowicy urządzenia (rys. 4)
Głowica urządzenia (3) przymocowana jest 
do zbiornika (6) za pomocą zacisków (7). Aby 
zdjąć głowicę (3) należy odblokować zaciski 
(6), a następnie zdjąć głowicę (3). W momencie 
montażu głowicy (3) zwrócić uwagę na właściwe 
zatrzaśnięcie zacisków (6).

Montaż kółek (rys. 5)
Zamontować kółka (13) zgodnie ze wskazówkami 
na rys. 5.

Montaż haka do nawijania kabla (rys.6)
Wcisnąć hak do nawijania kabla (17) w uchwyt.  
Po zakończeniu używania można nawinąć kabel 
na hak (17) oraz na głowicę urządzenia (3). 

5.2 Montaż fi ltra
� Uwaga!
Nigdy nie używać odkurzacza bez fi ltra!
Zawsze uważać na mocne osadzenie fi ltra!

Montaż fi ltra piankowego (rys. 7)
W celu czyszczenia na mokro nałożyć dołączony 
fi ltr piankowy (15) na kosz fi ltrujący.

Montaż worka do odkurzacza (rys. 8)
Do odkurzania drobnych i suchych odpadów zale-
ca się założenie worka na zanieczyszczenia (14). 
Założyć worek na otwór zasysania (14). Worek 
na zanieczyszczenia (14) przeznaczony jest tylko 
do odkurzania na sucho. Dzięki workowi można 
łatwiej usunąć odkurzony pył.
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5.3 Montaż węża (rys. 3, 9, 10)
W zależności od zastosowania połączyć wąż (10) 
z odpowiednim podłączeniem na odkurzaczu.
Odkurzanie Podłączyć wąż (10) do podłączenia 
węża (8). Dmuchanie Podłączyć wąż (10) do 
podłączenia nadmuchu (9).

Dla przedłużenia węża (10) można założyć na 
wąż (10) jeden lub więcej elementów potrójnej 
rury ssącej (11). 

5.4 Dysze ssące 
Dysza dywanowa (12) z nakładkami przeznac-
zona jest do zasysania ciał stałych i cieczy ze 
średnich i dużych powierzchni. Dysza szczeli-
nowa (16) nadaje się specjalnie do czyszczenia 
szczelin i narożników. 

6. Obsługa

 � Uwaga!
Wyłączyć urządzenie, w przypadku, gdy przy od-
kurzaniu cieczy na wylocie pojawi się piana. 

6.1 Włącznik/ wyłącznik (rys.1)
Ustawienie przełącznika 0:        Wyłączony
Ustawienie przełącznika I:          Włączony

6.2 Odkurzanie na sucho
Do odkurzania na sucho używać worka na zanie-
czyszczenia (14) oraz fi ltra dodatkowego (patrz 
punkt 5.2). Zawsze uważać na mocne osadzenie 
fi ltra!

6.3 Czyszczenie na mokro
Do czyszczenia na mokro używać fi ltra pianko-
wego (15) (patrz punkt 5.2). Zawsze uważać na 
właściwe zamocowanie fi ltra!

� Uwaga!
Przy czyszczeniu na mokro urządzenie wyłączane 
jest automatycznie przez pływakowy wentyl 
bezpieczeństwa (5) w momencie osiągnięcia 
maksymalnego napełnienia cieczą.

� Uwaga!
Urządzenie nie może być wykorzystywane do za-
sysania cieczy łatwopalnych! Do czyszczenia na 
mokro używać dołączonego fi ltra piankowego!

6.4 Dmuchanie
Podłączyć wąż (10) do podłączenia nadmuchu 
odkurzacza (19).

 7. Czyszczenie, konserwacja i 
zamawianie części zamiennych

� Uwaga!
Przed rozpoczęciem jakichkolwiek prac 
związanych z czyszczeniem wyciągnąć wtyczkę 
z gniazdka.

7.1 Czyszczenie
• Elementy zabezpieczające, szczeliny po-

wietrzne i obudowa silnika powinny być w 
miarę możliwości zawsze wolne od pyłu i 
zanieczyszczeń.

• Zaleca się czyszczenie urządzenia 
bezpośrednio po każdorazowym użyciu.

7.2 Czyszczenie głowicy (3)
Urządzenie czyścić regularnie wilgotną 
ściereczką z niewielką ilością mydła w płynie. 
Nie używać żadnych środków czyszczących ani 
rozpuszczalników; mogą one uszkodzić części 
urządzenia wykonane z tworzywa sztucznego.

7.3 Czyszczenie pojemnika (7)
Pojemnik może być wyczyszczony w zależności 
od poziomu zabrudzenia za pomocą wilgotnej sz-
matki, szarego mydła lub pod bieżącą wodą.

7.4 Czyszczenie fi ltra piankowego (15)
Czyścić fi ltr piankowy (15) za pomocą szare-
go mydła pod bieżącą wodą i pozostawić do 
wyschnięcia na powietrzu.

7.5 Konserwacja
Przed każdym użyciem regularnie kontrolować 
właściwe osadzenie fi ltra.

7.6 Zamawianie części zamiennych
Podczas zamawiania części zamiennych należy 
podać następujące dane:
• Typ urządzenia
• Numer artykułu urządzenia
• Numer identyfikacyjny urządzenia
• Numer części zamiennej
Aktualne ceny artykułów i informacje znajdują się 
na stronie: www.isc-gmbh.info
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8. Wymiana przewodu zasilającego

W razie uszkodzenia przewodu zasilającego, aby 
uniknąć niebezpieczeństwa, musi być on wy-
mieniony przez autoryzowany serwis lub osobę 
posiadającą podobne kwalifi kacje.

9. Utylizacja i recycling

Podczas transportu, aby zapobiec uszkodzeniom, 
urządzenie znajduje się w opakowaniu. Opako-
wanie to jest surowcem, który można użytkować 
ponownie lub można przeznaczyć do powtór-
nego przerobu. Urządzenie oraz jego osprzęt 
składają się z różnych rodzajów materiałów, 
jak np. metal i tworzywa sztuczne. Uszkodzone 
części dostarczyć do punktu utylizacji.  Proszę 
pytać w sklepie specjalistycznym lub w urzędzie 
samorządu lokalnego.

10. Przechowywanie

Urządzenie i wyposażenie dodatkowe 
przechowywać w miejscu ciemnym, suchym i 
wolnym od przemarzania, zabezpieczyć przed 
dziećmi. Optymalna temperatura przechowywani 
5 do 30˚C. Przechowywać urządzenie w oryginal-
nym opakowaniu. 
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 Tylko dla krajów Unii Europejskiej

Nie wyrzucać elektronarzędzi do śmieci!

Według europejskiej dyrektywy 2012/19/EG o starych urządzeniach elektrycznych i elektronicznych 
oraz włączenia ich do prawa krajowego, zużyte elektronarzędzia należy zbierać oddzielnie i oddawać do 
punktu zbiórki surowców wtórnych.

Alternatywa recyklingu wobec obowiązku zwrotu urządzenia:
Właściciel elektronarzędzi w przypadku przekazania własności, jest zobowiązany, zamiast odesłania, 
do współudziału we właściwym przetworzeniu. Stare urządzenie może być dostarczone do punktu 
zbiorczego, który przeprowadza eliminację w myśl krajowego obiegu gospodarczego i ustawy o odpa-
dach. Nie dotyczy to osprzętu i środków pomocniczych załączonych do starego urządzenia, które nie 
mają części elektrycznych. 

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobów oraz dokumentów towarzyszących, na-
wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyraźną zgodą fi rmy iSC GmbH.

 Zmiany techniczne zastrzeżone
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  Informacje serwisowe

Posiadamy partnerów serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfi kacie gwarancji. 
Odpowiednie dane kontaktowe znajdą Państwo w tym certyfi kacie gwarancji. Nasi partnerzy są do 
Państwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie części zami-
ennych i zużywalnych oraz materiałów eksploatacyjnych.

Należy wziąć pod uwagę, że następujące części tego produktu podlegają normalnemu podczas 
eksploatacji lub naturalnemu zużyciu bądź że następujące części konieczne są jako materiały 
eksploatacyjne.

Kategoria Przykład
Części zużywające się* Ssawka uniwersalna, ssawka do fug, ssawka do 

tapicerki, adapter itp.
Materiał eksploatacyjny/części eksploatacyjne* Harmonijkowy wkład fi ltra, fi ltr piankowy, worek 

na odpady, dodatkowy fi ltr, itp.
Brakujące części

 * nie zawsze wchodzą w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub błędów prosimy o odpowiednie zgłoszenie na stronie internetowej 
www.isc-gmbh.info. Prosimy zamieścić dokładny opis błędu oraz odpowiedzieć na poniższe pytania:

• Czy urządzenie na początku działało czy też było uszkodzone od samego początku?
• Czy przed wystąpieniem usterki zwrócili Państwo uwagę na coś szczególnego (oznaki przed 

usterką)?
• Pod jakim względem urządzenie działa Państwa zdaniem nieprawidłowo (główny objaw)?  

Prosimy o podanie opisu.
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 Certyfi kat gwarancji 

Szanowny kliencie, szanowna klientko!
Nasze produkty podlegają surowej kontroli jakości. Jeżeli mimo to stwierdzą Państwo usterki w funk-
cjonowaniu urządzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodności i prosimy o zwrócenie się do 
naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem lub do punktu zakupu 
urządzenia. Dla spełnienia roszczeń gwarancyjnych obowiązują następujące postanowienia:
1. Warunki gwarancji odnoszą się jedynie do konsumentów, tzn. osób fi zycznych, które nie używają 

tego produktu do działalności przemysłowej, rzemieślniczej lub innej działalności gospodarczej. 
Poniższe warunki gwarancji obejmują świadczenia w ramach dodatkowej gwarancji, które producent 
urządzenia oferuje nabywcom nowych urządzeń dodatkowo do przysługującej zgodnie z przepisami 
prawa rękojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji przyznane Państwu ustawowo uprawnienia z tytułu 
rękojmi nie ulegają zmianie. Nasze świadczenia gwarancyjne udzielane są Państwu bezpłatnie.

2. Świadczenie gwarancyjne obejmuje wyłącznie wady nowego urządzenia tego producen-
ta wynikające z błędów w produkcji urządzenia lub w materiale i ogranicza się do usunięcia 
powyższych wad bądź wymiany urządzenia, według decyzji producenta.
Prosimy pamiętać o tym, że zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostały skonstruowane 
do prac w ramach działalności o charakterze gospodarczym, rzemieślniczym bądź profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku użytku urządzenia podczas okresu gwarancyjnego w zakładach 
rzemieślniczych, przemysłowych i innej działalności gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym 
obciążeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracą moc.

3. Gwarancji nie podlegają: 
- szkody wynikające z niestosowania się do instrukcji montażu lub nieprawidłowej instalacji, 
nieprzestrzegania instrukcji obsługi (np. podłączenie do nieprawidłowego napięcia sieciowe-
go lub nieprawidłowego rodzaju prądu), nieprzestrzegania zaleceń odnośnie konserwacji i 
bezpieczeństwa, oddziaływania anormalnych warunków otoczenia (np. uszkodzenia na skutek 
upadku urządzenia), jak i szkody powstałe na skutek niedostatecznej konserwacji i pielęgnacji 
urządzenia.  
- szkody wynikające z niedozwolonego lub nieprawidłowego stosowania urządzenia (np. 
przeciążenia urządzenia lub stosowanie innych niż zalecane narzędzi i akcesoriów), nieprzestrze-
gania zaleceń odnośnie konserwacji i bezpieczeństwa, szkody powstałe na skutek ciał obcych w 
urządzeniu (np. piasek, kamienie, pył lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania siły 
przy obsłudze urządzenia lub oddziaływania zewnętrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku 
urządzenia). 
- uszkodzenia urządzenia lub jego części, które powstały na skutek normalnego prawidłowego lub 
innego naturalnego zużycia.

4. Okres gwarancji wynosi 24 miesiące licząc od dnia kupna urządzenia. Roszczenia gwarancyjne 
winny być zgłaszane przed upływem dwóch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po upływie 
okresu objętego gwarancją wyklucza się możliwość spełnienia roszczeń gwarancyjnych. Naprawa 
bądź wymiana urządzenia nie powodują przedłużenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczęcia biegu 
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urządzenie ani na zastosowane części zamienne. 
Obowiązuje to również w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczeń gwarancyjnych należy zgłosić uszkodzone urządzenie na 
następującej stronie: www.isc-gmbh.info. Proszę mieć przygotowany rachunek lub inny dokument 
zakupu nowego urządzenia. Urządzenia, które przysłane zostały bez dowodu zakupu lub tabli-
czki znamionowej, nie są objęte świadczeniami gwarancyjnymi, ponieważ nie ma możliwości ich 
przyporządkowania. Jeżeli wada objęta jest świadczeniem gwarancyjnym, otrzymają Państwo 
niezwłocznie naprawione lub nowe urządzenie.

W przypadku części zużywających się, materiałów eksploatacyjnych oraz brakujących części zwracamy 
uwagę na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obsługi.
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 � Atenţie!
La utilizarea aparatelor trebuie respectate câteva 
măsuri de siguranţă, pentru a evita accidentele 
şi daunele. De aceea, citiţi cu grijă instrucţiunile 
de utilizare/indicaţiile de siguranţă. Păstraţi aces-
te materiale în bune condiţii, pentru ca aceste 
informaţii să fi e disponibile în orice moment. 
Dacă predaţi aparatul altor persoane, înmânaţi-
le şi aceste instrucţiuni de utilizare /indicaţii de 
siguranţă. Nu ne asumăm nici o răspundere 
pentru accidente sau daune care rezultă din ne-
respectarea acestor instrucţiuni de utilizare şi a 
indicaţiilor de siguranţă.

1. Indicaţii de siguranţă

� Avertisment!
Citiţi indicaţiile de siguranţă şi îndrumările.
Nerespectarea indicaţiilor de siguranţă şi a 
îndrumărilor poate avea ca urmare electro-
cutare, incendiu şi/sau răniri grave. Păstraţi 
pentru viitor toate indicaţiile de siguranţă şi 
îndrumările.

• Atenţie: Înainte de montarea şi punerea în 
funcţiune a aparatului se vor citi neapărat 
instrucţiunile de utilizare.

• Controlaţi dacă tensiunea de reţea de pe 
plăcuţa aparatului corespunde cu tensiunea 
existentă la faţa locului.

• Se va scoate ştecherul din priză când: apa-
ratul nu este folosit, înainte de deschiderea 
acestuia, înainte de curăţare şi întreţinere.

• Aparatul nu se va curăţa niciodată cu solvenţi.
• Ştecherul nu se va scoate din priză trăgându-l 

de cablu.
• Aparatele pregătite de funcţionare nu se vor 

lăsa nesupravegheate.
• Evitaţi accesul copiilor la aparat.
• Aveţi grijă să nu deterioraţi cablul de alimen-

tare prin trecere peste el, strivire, întindere 
sau alte operaţii similare.

• Aparatul nu se va folosi atunci când cablul de 
alimentare nu este în stare impecabilă.

• În cazul înlocuirii cablului de alimentare nu se 
va modifica execuţia stabilită de producător. 
Cablul de racord la reţea: H 05 VV – F2 x 0,75 
mm2.

• Nu se vor aspira sub nici o formă: chibrituri 
aprinse, cenuşă şi mucuri de ţigară incande-
scente, materiale, aburi sau lichide combusti-
bile, inflamabile sau explozive.

• Acest aparat nu se pretează la aspirarea pra-
furilor care periclitează sănătatea

• Aparatul se va depozita în încăperi uscate.
• Nu se va pune niciodată în funcţiune un apa-

rat deteriorat.
• Service-ul se va efectua numai în atelierele 

service pentru clienţi autorizate.
• Folosiţi aparatul numai pentru lucrările pentru 

care este construit.
• La curăţarea treptelor este necesară o atenţie 

sporită.
• Folosiţi numai auxiliari şi piese de schimb 

originale.

Acest aparat nu este destinat a fi  utilizat de perso-
ane (inclusiv copii) cu capacităţi fi zice, senzoriale 
sau mentale limitate sau care nu au experienţă 
şi/sau cunoştinţe, cu excepţia cazului în care 
sunt supravegheate de o persoană responsabilă 
pentru siguranţa lor sau atunci când primesc de 
la această persoană instrucţiuni despre modul în 
care se utilizează aparatul. Copiii trebuie să fi e 
supravegheaţi pentru a asigura că aceştia nu se 
joacă la aparat.

2. Descrierea aparatului şi cuprinsul 
livrării  

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1-3)
1.  Mâner
2.  Întrerupător pornire/oprire
3.  Capul aparatului
4.  Coşul de fi ltre
5.  Ventil plutitor de siguranţă
6.  Închizător
7.  Recipient
8.  Racord furtun de aspiraţie
9.  Racord de sufl are
10.  Furtun de aspiraţie fl exibil
11.  Ţeavă de aspiraţie din 3 bucăţi
12.  Duză combinată
13.  Role de conducere
14.  Sac de colectare a murdăriei
15.  Filtru din material spongios
16.  Duză pentru rosturi
17.  Cârlig pentru înfăşurarea cablului
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2.2 Cuprinsul livrării
Vă rugăm să verifi caţi integralitatea articolului în 
baza cuprinsului livrării descris. În cazul în care 
lipsesc piese, vă rugăm să vă adresaţi în interval 
de maxim 5 zile lucrătoare de la cumpărarea ar-
ticolului la centrul nostru de service sau la maga-
zinul la care aţi achiziţionat aparatul, prezentaţi în 
acest caz un bon de cumpărare valabil. Vă rugăm 
să ţineţi cont de tabelul de garanţie cuprins în 
informaţiile de service din capătul instrucţiunilor 
de utilizare.
•  Deschideţi ambalajul şi scoateţi aparatul cu 

grijă.
•  Îndepărtaţi ambalajul, precum şi siguranţele 

de ambalare şi de transport (dacă există).
•  Verificaţi dacă livrarea este completă.
•  Controlaţi aparatul şi accesoriile dacă nu 

prezintă pagube de transport.
•  Păstraţi ambalajul după posibilitate, până la 

expirarea duratei de garanţie.

Atenţie!
Aparatul şi ambalajul nu sunt jucării pentru 
copii! Copiilor le este interzis să se joace cu 
pungi din material plastic, folii şi piese mici! 
Există pericolul de înghiţire şi sufocare!

• Furtun de aspiraţie
• Ţeavă de aspiraţie din 3 bucăţi
• Duză combinată
• 4x role de conducere
• Filtru din material spongios
• Duză pentru rosturi
• Instrucţiuni de utilizare originale

3. Utilizarea conform scopului

Aspiratorul umed-uscat se pretează la aspi-
rarea umedă şi uscată cu utilizarea fi ltrului 
corespunzător. Aparatul nu se va folosi la aspira-
rea materialelor infl amabile, explozive sau care 
periclitează sănătatea.

Aparatul se va utiliza numai conform scopului 
pentru care este conceput. Orice utilizare care 
depăşeşte acest domeniu este considerată 
neconformă. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizării 
neconforme a aparatului răspunde utilizatorul/
operatorul şi nu producătorul.

Vă rugăm să ţineţi de asemenea cont de faptul 
că aparatele noastre nu sunt construite pentru 
utilizare în scopuri lucrative, meşteşugăreşti 
sau industriale. Noi nu preluăm nici o garanţie 
atunci când aparatul a fost folosit în scopuri 
meşteşugăreşti, industriale, precum şi pentru 
activităţi similare.

4. Date tehnice

Tensiunea de alimentare:  .....  220 - 240 V~ 50 Hz
Puterea consumată:  ..............................  1.250 W
Volumul recipientului:  .................................... 15 l
Greutatea:  .................................................  4,4 kg
Clasa de protecţie:  ...................................... II / �

5. Înainte de punerea în funcţiune

5.1 Montarea aparatului
Montarea capului aparatului (Fig. 4)
Capul aparatului (3) este fi xat pe recipient (7) prin 
intermediul închizătorului (6). Pentru demontarea 
capului aparatului (3) se deschide închizătorul 
(6) şi se scoate capul aparatului (3). La montarea 
capului aparatului (3) se va ţine cont de blocarea 
corectă a închizătorului (6).

Montarea rolelor de conducere (Fig. 5)
Montarea rolelor de conducere (13) se 
efectuează conform descrierii din fi gura 5.

Montarea cârligului pentru înfăşurarea cablu-
lui (Fig. 6)
Împingeţi cârligul pentru înfăşurarea cablului (17) 
în suport. După utilizare, cablul de reţea poate fi  
înfăşurat pe cârlig (17) şi pe capul aparatului (3).

5.2 Montarea fi ltrului
� Atenţie!
Aspiratorul umed-uscat nu se va folosi niciodată 
fără fi ltru!
Fiţi atenţi întotdeauna la poziţia stabilă a fi ltrului!

Montarea fi ltrului din material spongios (Fig. 
7)
Pentru aspirarea umedă trageţi fi ltrul din material 
spongios alăturat (15) peste coşul de fi ltre.
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Montarea sacului de colectare a murdăriei 
(Fig. 8)
Pentru aspirarea murdăriei fi ne, uscate se 
recomandă montarea sacului de colectare a 
murdăriei (14). Trageţi sacul de colectare a 
murdăriei (14) peste orifi ciul de aspiraţie. Sacul 
de colectare a murdăriei (14) se pretează numai 
pentru aspirarea uscată. Praful aspirat poate fi  
eliminat mai uşor cu ajutorul sacului de colectare 
a murdăriei.

5.3  Montarea furtunului de aspiraţie (Fig. 
3,9,10)

Racordaţi în funcţie de utilizare, furtunul de 
aspiraţie (10) cu racordul corespunzător al aspira-
torului umed-uscat.

Aspirarea
Racordaţi furtunul de aspiraţie (10) la racordul 
furtunului de aspiraţie (8).

Sufl are
Racordaţi furtunul de aspiraţie (10) la racordul de 
sufl are (9).

Pentru prelungirea furtunului de aspiraţie (10) 
pot fi  introduse unul sau mai multe elemente ale 
ţevii de aspiraţie din 3 bucăţi (11) pe furtunul de 
aspiraţie (10).

5.4 Duzele de aspiraţie
Duza combinată (12) cu ajutaje este prevăzută 
pentru aspirarea materialelor solide şi lichide pe 
suprafeţe medii până la mari. Duza pentru rosturi 
(16) se pretează în mod special pentru curăţarea 
rosturilor şi muchiilor.

6. Operare

� Atenţie!
Decuplaţi aparatul, în cazul în care la aspirarea 
umedă se scurge lichid sau spumă împreună cu 
aerul evacuat.

6.1 Întrerupător pornire/oprire (Fig. 1)
Poziţia întrerupătorului 0: oprit
Poziţia întrerupătorului I: pornit

6.2 Aspirarea uscată
Folosiţi pentru aspirarea uscată sacul de colec-
tare a murdăriei (14) şi fi ltrul suplimentar (vezi 
punctul 5.2).
Fiţi atenţi întotdeauna la poziţia stabilă a fi ltrului!

6.3 Aspirarea umedă
Pentru aspirarea umedă folosiţi fi ltrul din material 
spongios (15) (vezi punctul 5.2).
Fiţi atenţi permanent la poziţia fi xă a fi ltrului!

� Atenţie!
La aspirarea umedă aspiratorul umed-uscat se 
decuplează automat prin intermediul ventilului 
plutitor de siguranţă (5) atunci când s-a atins ni-
velul de umplere maxim.

� Atenţie!
Aspiratorul umed-uscat nu se pretează la aspira-
rea fl uidelor infl amabile!
Pentru aspirarea umedă folosiţi numai fi ltrul din 
material spongios alăturat!

6.4 Sufl area
Cuplaţi furtunul de aspiraţie (10) cu racordul de 
sufl are (9) al aspiratorului umed-uscat.

7.  Curăţarea, întreţinerea şi 
comanda pieselor de schimb

Înaintea tuturor lucrărilor de curăţare scoateţi 
ştecherul din priză.

7.1 Curăţarea
• Păstraţi cât mai curat posibil dispozitivele 

de protecţie, fantele de aerisire şi carcasa 
motorului.

• Recomandăm curăţarea aparatului imediat 
după fiecare utilizare.

7.2 Curăţarea capului aparatului (3)
Curăţaţi aparatul cu regularitate cu o cârpă 
umedă şi puţin săpun. Nu folosiţi detergenţi sau 
solvenţi pentru curăţare; aceştia ar putea deterio-
ra părţile din material plastic ale aparatului.

7.3 Curăţarea recipientului (7)
Recipientul poate fi  curăţat, în funcţie de gradul 
de murdărire, cu o cârpă umedă şi puţin săpun 
lichid sau sub un jet de apă.

7.4  Curăţarea fi ltrului din material spongios 
(15)

Curăţaţi fi ltrul din material spongios (15) cu puţin 
săpun lichid sub un jet de apă şi lăsaţi-l să se 
usuce la aer.
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7.5 Întreţinerea
Controlaţi cu regularitate şi înaintea oricărei 
utilizări fi ltrele aspiratorului umed-uscat dacă sunt 
poziţionate corespunzător.

7.6 Comanda pieselor de schimb:
La comanda pieselor de schimb trebuie 
menţionate următoarele informaţii;
• Tipul aparatului
• Numărul articolului aparatului
• Numărul de identificare al aparatului
• Numărul de piesă de schimb al piesei de 

schimb necesare
Informaţii şi preţuri actuale găsiţi la adresa 
www.isc-gmbh.info

8. Schimbarea cablului de racord la 
reţea

În cazul deteriorării cablului de racord la reţea a 
acestui aparat, pentru a evita pericolele acesta 
trebuie înlocuit de către producător sau un scervi-
ce clienţi sau de opersoană cu califi care similară.

9. Eliminarea şi reciclarea

Aparatul se afl ă într-un ambalaj pentru a împiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o 
materie primă şi este astfel refolosibil sau poate 
fi  readus în circuitul de revalorifi care a materiilor 
prime. Aparatul şi piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi  de exemplu 
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu 
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzătoare, aparatul se va preda la 
un centru de colectare. Dacă nu aveţi cunoştinţă 
unde se afl ă un centru de colectare, informaţi-vă 
în acest sens la administraţia comunală. 

10. Depozitarea

Depozitaţi aparatul şi accesoriile acestuia la loc 
întunecos, uscat şi ferit de îngheţ, precum şi inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optimă 
este între 5 şi 30 ˚C. Păstraţi aparatul electric în 
ambalajul original.
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 Numai pentru ţări ale UE

Nu aruncaţi aparatele electrice la gunoiul menajer!

Conform directivei europene 2012/19/CE cu privire la aparatele electrice şi electronice vechi şi punerea 
în aplicare în legislaţia naţională, aparatele electrice uzate trebuie colectate separat şi supuse unui ciclu 
de reciclare ecologic.

Alternativă de reciclare la apelul de trimitere înapoi:
Alternativ returnării, proprietarul aparatului electric este obligat să participe la o valorifi care corectă a 
acestuia, în cazul renunţării asupra proprietăţii aparatului. Aparatul vechi poate fi  predat în acest sens 
unui centru de colectare, care execută o îndepărtare conform legilor naţionale referitoare la reciclare 
şi deşeuri. Nu sunt afectate accesoriile ataşate aparatelor vechi şi materiale auxiliare fără componente 
electrice.

 Retipărirea sau orice altă multiplicare a documentaţiei şi documentelor însoţitoare ale produselor, chiar 
şi parţial, este permisă numai cu acordul în mod expres a fi rmei iSC GmbH.

  Ne rezervăm dreptul pentru modifi cări de ordin tehnic
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  Informaţii de service

În toate ţările menţionate în certifi catul de garanţie dispunem de parteneri de service competenţi, datele 
de contact ale acestora le puteţi găsi în certifi catul de garanţie. Aceşti parteneri vă stau la dispoziţie 
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb şi de uzură sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va ţine cont de faptul că la acest produs, următoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizării resp. că aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzură* Duză combinată, duză pentru rosturi, duză pentru 

tapiţerii, adaptor pentru aparatul electric, etc.
Material de consum/ Piese de consum* Filtru pliat, fi ltru din material spongios, sac de 

colectare a mizeriei, fi ltru suplimentar, etc.
Piese lipsă

* nu este cuprins în livrare în mod obligatoriu!

În caz de deteriorări sau defecte, vă rugăm să anunţaţi acest lucru pe pagina de internet www.isc-gmbh.
info. Vă rugăm să ţineţi cont de descrierea exactă a defecţiunii şi răspundeţi în orice caz la următoarele 
întrebări:

• A funcţionat aparatul o dată sau a fost de la început defect?
• Aţi remarcat ceva înainte de defectarea aparatului (simptom înainte de defectare)?
• Ce fel de defecţiune prezintă aparatul după părerea dumneavoastră (simptom principal)?  

Descrieţi această defecţiune.
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 Certifi cat de garanţie  

Stimată clientă, stimate client,
produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Dacă totuşi vreodată acest aparat nu 
va funcţiona ireproşabil, ne pare foarte rău şi vă rugăm să vă adresaţi centrului service indicat la fi na-
lul acestui certifi cat de garanţie sau magazinului la care aţi achiziţionat aparatul. Pentru revendicarea 
pretenţiilor de garanţie trebuie ţinut cont de următoarele:
1. Aceste instrucţiuni de garanţie se adresează exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fi zice, care 

nu doresc să utilizeze acest produs în cadrul unor activităţi lucrative sau pentru activităţi profesio-
nale independente. Aceste instrucţiuni de garanţie reglementează prestaţiile de garanţie suplimen-
tare, pe care producătorul jos numit le promite cumpărătorilor săi la cumpărarea unui aparat nou, 
suplimentar garanţiei legale. Pretenţiile dumneavoastră de garanţie legale nu sunt atinse de această 
garanţie. Prestaţia noastră de garanţie este gratuită pentru dumneavoastră.

2. Prestaţia de garanţie se extinde în exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achiziţionat de 
dumneavoastră de la producătorul jos numit, care provin din erori de material sau de fabricaţie şi se 
limitează, în funcţie de decizia noastră, la remedierea acestor defecte sau la schimbarea aparatului.
Vă rugăm să ţineţi de asemenea cont de faptul că aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare în scopuri lucrative, meşteşugăreşti sau profesionale. Din acest motiv nu se va încheia un con-
tract de garanţie, atunci când aparatul este folosit în perioada de garanţie în întreprinderi lucrative, 
meşteşugăreşti sau industriale precum şi pentru activităţi similare.

3. Excluse de la garanţie sunt următoarele: 
- Deteriorări datorate neluării în considerare a instrucţiunilor de montare, a instrucţiunilor de utilizare 
sau instalării necompetente (cum ar fi  de exemplu racordarea la o tensiune de reţea greşită sau 
la un curent greşit), neluării în considerare a prescripţiilor referitoare la lucrările de întreţinere şi 
siguranţă, expunerea aparatului la condiţii de mediu anormale sau îngrijire şi întreţinere insufi cientă. 
- Deteriorări ale aparatului, cauzate de utilizarea abuzivă sau improprie (cum ar fi  suprasolicitarea 
aparatului sau folosirea uneltelor ataşabile sau auxiliarilor neadmişi), intrarea corpurilor străine în 
aparat (cum ar fi  nisip, pietre sau praf, deteriorări din timpul transportului), recurgerea la violenţă sau 
infl uenţe străine (cum ar fi  de exemplu deteriorări datorită căderii). 
- Deteriorări ale aparatului sau ale unor părţi ale acestuia, care se explică prin uzură normală, 
conformă utilizării sau altă uzură naturală.

4. Durata de garanţie este de 24 luni şi începe din ziua cumpărării aparatului. Pretenţiile de garanţie se 
vor revendica în interval de două săptămâni de la data apariţiei defectului. Este exclusă revendica-
rea pretenţiei de garanţie după expirarea duratei de garanţie. Repararea sau schimbarea aparatului 
nu duce nici la prelungirea duratei de garanţie şi nici nu se va fi xa o durată de garanţie nouă pentru 
prestaţia efectuată la acest aparat sau pentru o piesă schimbată la acesta. Acest lucru este valabil 
şi în cazul unui service la faţa locului.

5. Pentru revendicarea pretenţiilor de garanţie, vă rugăm să anunţaţi aparatul defect la: www.isc-gmbh.
info. Vă rugăm să aveţi pregătit bonul de cumpărare sau altă dovadă de cumpărare a aparatului dvs. 
nou. Aparate trimise fără dovadă corespunzătoare sau fără plăcuţă de identifi care sunt excluse de 
la prestaţia de garanţie datorită posibilităţilor insufi ciente de alocare. Dacă defectul aparatului este 
cuprins în prestaţiile noastre de garanţie, veţi primi imediat înapoi aparatul reparat sau un aparat 
nou.

La piesele de uzură, de consum şi piesele lipsă vă informăm în mod expres, că trebuie avute în vedere 
restricţiile garanţiei menţionate în informaţiile de service ale acestor instrucţiuni de utilizare.
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 � Внимание!
При използването на уредите трябва се 
спазват някои предпазни мерки, свързани 
с безопасността, за да се предотвратят 
наранявания и щети. За целта внимателно 
прочетете това упътване за употреба/
указания за безопасност. Пазете го добре, 
за да разполагате с информацията по всяко 
време. В случай, че трябва да предадете 
уреда на други лица, моля, предайте им 
й това упътване за употреба/указания за 
безопасност. Ние не поемаме отговорност 
за злополуки или щети, които възникват 
вследствие на несъблюдаването на това 
упътване и на указанията за безопасност.

1. Инструкции за безопасност

�  Предупреждение!
Прочетете всички указания за 
безопасност и инструкции. Пропуските при 
спазването на указанията за безопасност и 
инструкциите могат да имат като последица 
електрически удар, пожар и/или тежки 
наранявания. Съхранете за в бъдеще 
всички указания за безопасност и 
инструкции.

• Внимание: Преди монтажа и пускането 
в експлоатация задължително 
съблюдавайте упътването за употреба.

• Проверете, дали мрежовото напрежение 
върху фирмената табелка съвпада с 
мрежовото напрежение.

• Издърпвайте мрежовия щепсел, когато: 
уредът не се използва, преди да се отвори 
уредът, преди почистване и поддръжка.

• Уредът никога да не се почиства с 
разтворители.

• Не издърпвайте щепсела за кабела от 
контакта.

• Не оставяйте без надзор готов за 
експлоатация уред.

• Пазете от достъпа на деца.
• Следва да се обърне внимание на това, 

мрежовият съединителен проводник да 
не се засегне или повреди посредством 
прегазване, приклещване, разтегляне и 
др.

• Уредът не трябва да се използва в 
случай, че състоянието на мрежовия 
съединителен проводник не е безупречно.

• При замяна на мрежовия съединителен 
проводник не трябва да е налице 
отклонение от посочените от 
производителя инструкции. Мрежов 
съединителен проводник: H 05 VV - F 2 x 
0,75 мм2.

• В никакъв случай да не се засмукват: 
Горящи кибрити, тлееща пепел и угарки, 
възпламеняващи се, разяждащи, 
огнеопасни или експлозивни вещества, 
пари и течности.

• Този уред не е подходящ за засмукването 
на опасен за здравето прах.

• Уредът да не се съхранява в сухи 
помещения.

• Да не се пуска в експлоатация неизправен 
уред.

• Сервизно обслужване само при 
оторизирани сервизни служби за 
обслужване на клиенти.

• Използвайте уреда само за работи, за 
които е предназначен.

• При почистване на стълби е необходимо 
да се прояви най-голямо внимание.

• Използвайте само 

Този уред не е предназначен за това, да 
бъде използван от лица (включително деца) 
с ограничени физически, сензорни или 
умствени способности или поради липса 
на опит и/или познания, освен ако не са 
надзиравани от компетентно за тяхната 
безопасност лице или получават от него 
инструкции за това, как трябва да се използва 
уреда. Децата трябва да бъдат надзиравани, 
за да се гарантира, че не си играят с уреда.

2. Описание на уреда и обем на 
доставка 

2.1 Описание на уреда (фиг. 1-3)
1.  Дръжка
2.  Вкл-/изключвател
3.  Горна част на уреда
4.  Филтърен кош
5.  Предпазен поплавъчен вентил
6.  Спирателна кука
7.  Резервоар
8.  Извод смукателен маркуч
9.  Извод за вдухване
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10.  Сгъваем смукателен маркуч
11.  Смукателна тръба от 3 части
12.  Комбинирана дюза
13.  Опорни ролки
14.  Прахоуловителна торбичка
15.  Дунапренен филтър
16.  Фугенна дюза
17.  Кука за навиване на кабел

2.2 Обем на доставка
Моля, проверете окомплектоваността на 
артикула с помощта на описания обем 
на доставка. При липсващи части, моля, 
обърнете се най-късно в рамките на 5 
работни дни след покупка на артикула 
към нашия център за обслужване или към 
пункта на продажба, като представите 
валидна разписка за покупка респ. платежен 
документ. Моля, обърнете внимание за целта 
на гаранционната таблица в информацията 
относно обслужването в края на упътването.
•  Отворете опаковката и внимателно 

извадете уреда от опаковката.
•  Отстранете опаковъчния материал както 

и опаковъчните/и транспортни осигуровки 
(ако има такива).

•  Проверете дали обемът на доставка е 
пълен.

•  Проверете дали уредът и 
принадлежностите нямат повреди от 
транспортиране.

•  По възможност запазете опаковката до 
изтичане на гаранционния срок.

Внимание!
Уредът и опаковъчният материал не са 
детски играчки! Деца не бива да играят 
с пластмасови торбички, фолио малки 
детайли! Съществува опасност да ги 
глътнат и да се задушат!

•  Смукателен маркуч
• Смукателна тръба от 3 части
• Комбинирана дюза
• 4x опорни ролки
• Дунапренен филтър
• Фугенна дюза
• Оригинална работна инструкция

3. Употреба по предназначение

Прахосмукачката за сухо и мокро почистване 
е подходяща за мокрото и сухо засмукване, 
като се използва съответния филтър. 
Уредът не е предназначен за засмукване на 
възпламеняващи се, експлозивни или опасни 
за здравето вещества.

Машината трябва да се използва само 
според нейното предназначение. Всяка 
друга употреба извън тази не е съобразно 
предназначението. За произтичащи от това 
щети или наранявания от всякакъв вид 
отговорност носи ползвателят/обслужващото 
лице, а не производителят.

Моля, имайте предвид, че нашите уреди 
според предназначението си не са 
конструирани за промишлена, занаятчийска 
или индустриална употреба. Ние не поемаме 
никаква гаранция, ако уредът се използва в 
промишлени, занаятчийски или индустриални 
предприятия, както и при подобни на тях 
дейности.

4. Технически данни

Мрежово напрежение: ......................................  
.................................. 220-240 Волта ~ 50 Херца
Необходима мощност:  .................... 1.250 Вата
Обем на резервоара:  ................................. 15 л
Тегло:  ......................................................... 4,4 кг
Клас на защита:  ........................................ II / �

5.  Преди пускане в експлоатация

5.1 Монтаж на уреда
Монтаж на горната част на уреда (изобр. 4)
Горната част на уреда (3) е закрепена със 
спирателни куки (6) за резервоара (7). За да 
извадите горната част на уреда (3) отворете 
спирателните куки (6) и извадете горната част 
на уреда (3). При монтажа на горната част на 
уреда (3) обърнете внимание на правилното 
вмъкване на скрепителните куки (6).
Монтаж на опорните ролки (изобр. 5)
Монтирайте опорните ролки (13) съобразно 
изображение 5.
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Монтаж на куката за навиване на кабел 
(изобр. 6)
Натиснете куката за навиване на кабел (17) 
в държача. След използването мрежовият 
кабел може да се навие за куката (17) и в 
горната част на уреда (3).

5.2 Монтаж на филтри
� Внимание!
Прахосмукачката за сухо и мокро почистване 
никога да не се използва без филтър!
Винаги обръщайте внимание на стабилното 
положение на филтрите!

Монтаж на дунапренения филтър (изобр. 
7)
За мокро засмукване извадете приложения 
дунапренен филтър (15) през филтърния кош. 

Монтаж на прахоуловителната торбичка 
(изобр. 8)
За засмукването на фина, суха мръсотия 
се препоръчва да се монтира уловителна 
торбичка за мръсотия. Издърпайте 
уловителната тръбичка за мръсотия (14) през 
засмукващия отвор. Уловителната торбичка 
за мръсотия (14) е подходяща само за сухо 
засмукване. Всмуканият прах може по-лесно 
да се изхвърли с уловителната торбичка за 
мръсотия (14).

5.3  Монтаж на смукателния маркуч (изобр. 
3,9,10)

Според случая на приложение свързвайте 
смукателния маркуч (10) със съответния 
извод на прахосмукачката за мокро/сухо 
почистване.

Засмукване
Свързвайте смукателния маркуч (10) за 
извода на смукателния маркуч (8).

Вдухване
Свързвайте смукателния маркуч (10) за 
извода за вдухване (9).

За да удължите смукателния маркуч (10) 
можете да поставите един или няколко 
елемента на смукателната тръба от 3 части 
(11) в смукателния маркуч.

5.4 Смукателни дюзи
Комбинираната дюза (12) е подходяща за 
засмукването на твърди вещества и течности 
върху средни до големи повърхности. 
Фугенната дюза (16) е подходяща специално 
за почистването на фуги и ръбове.

6.  Обслужване

� Внимание!
Изключвайте уреда, в случай, че при мокрото 
засмукване заедно с отработения въздух 
изтече течност или пяна.

6.1 Вкл/изключвател (изобр. 1)
Позиция на превключвателя 0: Изкл
Позиция на превключвателя I: Вкл

6.2 Сухо засмукване
За сухото засмукване използвайте 
уловителната торбичка за мръсотия (14) и 
допълнителния филтър (вижте точка 5.2).
Винаги обръщайте внимание на стабилното 
положение на филтрите!

6.3 Мокро засмукване
За мокро засмукване използвайте 
дунапренения филтър (15) (вижте точка 5.2).
Винаги обръщайте внимание на стабилното 
положение на филтрите!

� Внимание!
При мокрото засмукване прахосмукачката 
за мокро и сухо почистване автоматично 
се изключва посредством предпазния 
поплавъчен вентил (5) при достигане на 
максималното ниво на пълнене.

� Внимание!
Прахосмукачката за мокро и сухо почистване 
не е подходяща за засмукване на 
възпламеняващи се течности!
За мокрото засмукване използвайте само 
приложения дунапренен филтър!

6.4 Вдухване
Свържете смукателния маркуч (10) с 
вдухвателния извод (9) на прахосмукачката за 
мокро и сухо почистване.
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7.  Почистване, поддръжка и 
поръчка на резервни части

Преди всякакви почистващи работи 
издърпвайте мрежовия щепсел.

7.1 Почистване
• Пазете защитните приспособления, 

въздушните отвори и корпуса на мотора 
толкова свободни от прах и мръсотия, 
колкото е възможно.

• Препоръчваме да почиствате уреда 
директно след всяко използване.

7.2  Почистване на горната част на уреда 
(3)

Редовно почиствайте уреда с влажна кърпа 
и малко калиев сапун. Не използвайте 
почистващи средства или разтворители; те 
биха могли да увредят пластмасовите части 
на уреда.

7.3  Почистване на резервоара (7)
Резервоарът според замърсяването може да 
се почисти с влажна кърпа и малко калиев 
сапун или под течаща вода.

7.4  Почистване на дунапренения филтър 
(15)

Почиствайте дунапренения филтър (15) с 
малко калиев сапун под течаща вода и го 
оставяйте да изсъхне на въздух.

7.5 Поддръжка
Редовно и преди всяка употреба 
проверявайте филтрите на прахосмукачката 
за мокро и сухо почистване за стабилното 
положение.

7.6 Поръчка на резервни части:
При поръчката на резервни части трябва да 
се посочат следните данни;
• Вид на уреда
• Артикулен номер на уреда
• Идентификационен номер на уреда
• Номер на резервна част на необходимата 

резервна част
Актуални цени и информация ще намерите на 
www.isc-gmbh.info

8.  Смяна на мрежовия 
съединителен проводник

Ако мрежовият съединителен проводник на 
този уред се повреди, то същият следва да 
се подмени от производителя или неговата 
сервизна служба за обслужване на клиенти 
или от друго квалифицирано лице с цел да се 
избегнат рискове.

9.  Екологосъобразно 
отстраняване и повторно 
използване

Уредът се намира в опаковка, за да се 
предотвратят щети при транспортирането. 
Тази опаковка представлява суровина и 
затова може да се използва повторно или да 
се върне към цикъла за повторна преработка 
на суровините. Уредът и неговото оборудване 
се състоят от различни материали, като 
напр. метал и пластмаси. Дефектните уреди 
не спадат към битовите отпадъци. С цел 
компетентно отстраняване уредът следва 
да се предава в подходящи събирателни 
пунктове. Ако не Ви е известен събирателен 
пункт, то следва да се осведомите в 
Общинската администрация.

10.  Съхранение

Съхранявайте уреда и неговото оборудване 
на тъмно, сухо и защитено от замръзване 
място, както и на такова, недостъпно 
за деца. Оптималната температура на 
складиране е между 5 и 30 °С. Съхранявайте 
електроинструмента в оригиналната му 
опаковка.
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Само за страни от ЕС

Не изхвърляйте електроинструментите при битовите отпадъциl!

Съгласно Европейската директива 2012/19/ЕО за електрически и електронни стари уреди и 
прилагането в националното право употребените електроинструменти трябва да се събират 
отделно и да се доставят за екологична повторна употреба.

Алтернатива за рециклиране по отношение на призива за връщане:
Собственикът на електроуреда вместо връщане алтернативно с цел съдействие е задължен 
по отношение на целесъобразното оползотворяване в случай на отказ от собственост. 
Старият уред за целта също така може да се предостави в пункт за обратно вземане, където 
се извършва отстраняване по смисъла на националните закони за събирането, извозването, 
складирането и рециклирането на отпадъци. Това не засяга приложените към старите уреди 
отделни части от принадлежностите и помощни средства без електрически компоненти.

Препечатването или друг вид размножаване на документация и съпроводителни документи 
на продуктите, също така на части е допустимо само с изричното съгласие на iSC GmbH /ИСК 
ГмбХ/.

 Запазено е правото за извършване на технически промени
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 Информация относно обслужването

Във всички държави, които са упоменати в гаранционната карта, ние разполагаме с 
компетентни в обслужването партньори, чиито контакти ще намерите в гаранционната карта. 
Същите са на Ваше разположение за всякакъв вид сервизни работи като ремонт, набавяне на 
резервни и износващи се части или снабдяване с консумативи.

Необходимо е да се вземе под внимание, че следните части при този продукт подлежат 
на естествено износване или такова вследствие на употребата им респ. следните части са 
необходими като консумативи.

Категория Пример
 Износващи се части* Комбиниран накрайник, накрайник за 

фуги, накрайник за тапицерии, адаптер за 
електрически инструменти и др.

 Консумативни материали/консумативи* Нагънат филтър, филтър от пенопласт, 
торбичка за прах, допълнителен филтър и др.

 Липсващи части

* Не се включват задължително в доставения комплект!

При недостатъци или дефекти Ви молим да уведомите за случая на дефект в интернет на www.
isc-gmbh.info. Моля, обърнете внимание на точното описание на дефекта и във всеки случай 
отговорете за целта на следните въпроси:

• Уредът работил ли е вече или дефектът се е проявил в самото начало? 
• Нещо направило ли Ви е впечатление преди да се прояви дефектът (индикация за дефекта)?
• Според Вас в какво се състои дефектът на уреда (основна индикация)?  

Опишете дефекта.
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 Гаранционна карта

Уважаеми клиенти,
нашите продукти подлежат на строг качествен контрол. В случай, че въпреки това този уред 
някога не функционира безупречно, то много съжаляваме за това и Ви молим да се обърнете 
към нашата сервизна служба на адреса, посочен в тази гаранционна карта или към пункта на 
продажба, където сте закупили уреда. Относно предявяването на гаранционни претенции е в 
сила следното:
1. Гаранционните условия се отнасят само за потребители, тоест за физически лица, които 

няма да използват уреда нито за производствени цели, нито за друг вид самостоятелна 
дейност. Тези гаранционни условия регламентират допълнителни гаранционни услуги, които 
по-долу посоченият производител допълнително обещава към законовата гаранция на 
купувачите на неговите нови уреди. Вашите законови гаранционни права не се засягат от 
тази гаранция. Нашата гаранционна услуга е безплатна за Вас.

2. Гаранционната услуга обхваща само недостатъци по закупен от Вас нов уред на 
долупосочения производител, които доказуемо се дължат на производствен или отнасящ 
се до материала дефект, и по наш избор се ограничава до отстраняването на такива 
недостатъци по уреда или до подмяната на уреда. Моля, имайте предвид, че нашите 
уреди според предназначението си не са конструирани за промишлена, занаятчийска или 
индустриална употреба. Гаранционен договор поради това не се реализира тогава, когато 
уредът е бил използван в рамките на гаранционния период в промишлени, занаятчийски или 
индустриални предприятия или е бил изложен на подобен вид натоварване.

3. От нашата гаранция се изключват: 
- Щети по уреда, възникнали вследствие на несъблюдаването на упътването за монтаж или 
въз основа на техничеки некомпетента инсталация, на неспазването на ръководството за 
употреба (като напр. посредством свързване към неправилно мрежово линейно напрежение 
или вид електричество) или вследствие на несъблюдаването на разпоредбите за поддръжка 
и техника на безопасност или посредством излагането на уреда на анормални условия, 
характерни за околната среда или поради липсваща поддръжка и обслужване. 
- Щети по уреда, възникнали вследствие на непозволена или професионално некомпетентна 
употреба (като напр. претоварване на уреда или използване на неразрешени инструменти 
за употреба или оборудване), проникване на чужди тела в уреда (като напр. пясък, камъни 
или прах, транспортни щети), прилагане на сила или чужди въздействия (като напр. щети 
вследствие на падане). 
- Щети по уреда или по части на уреда, дължащи се на износване вследствие на ползване, 
на обичайно или друго естествено износване.

4. Гаранционният период възлиза на 24 месеца и започва да тече от датата на покупка на 
уреда. Гаранционни претенции следва да се предявяват преди изтичането на гаранционния 
период в рамките на две седмици, след като сте открили дефекта. Предявяването на 
гаранционни претенции след изтичане на гаранционния период е изключено. Ремонтът или 
подмяната на уреда нито води до удължаване на гаранционния период, нито се стартира 
нов гаранционен период в резултат на тази услуга, извършена по отношение на уреда 
или евентуално монтирани резервни части. Това важи също при ползването на сервизно 
обслужване на място.

5. За да предявите гаранционна претенция, трябва да регистрирате повредения уред на 
www.isc-gmbh.info. Подгответе касовата бележка или други документи, удостоверяващи 
покупката на уреда. Уреди, които бъдат изпратени без съответните документи или без 
фабрична табелка, няма да бъдат взети под внимание за гаранционно обслужване поради 
невъзможност за идентифицирането им. След като нашият гаранционен сервиз установи 
повредата, веднага ще Ви изпратим поправения уред или нов уред.

По отношение на износващи се, употребявани или дефектни части обръщаме внимание на 
ограниченията на тази гаранция съобразно информацията относно обслужването в това 
упътване за употреба.
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 � Dikkat!
Yaralanmaları ve hasarları önlemek için alet-
lerin kullanımında bazı iş güvenliği önlemleri-
nin alınması gereklidir. Bu nedenle Kullanma 
Talimatını / Güvenlik Uyarılarını dikkatlice okuyun. 
İçerdiği bilgilere her zaman ulaşabilmek için kul-
lanma talimatını iyi bir yerde saklayın. Aleti kullan-
mak için başka kişilere verdiğinizde bu Kullanma 
Talimatını / Güvenlik Uyarılarını da birlikte verin. 
Firmamız, kullanma talimatına riayet etmemekten 
kaynaklanan iş kazaları ve hasarlardan herhangi 
bir sorumluluk üstlenmez.

1. Güvenlik uyarıları

�  İkaz!
Tüm güvenlik bilgileri ve talimatları okuy-
unuz. Güvenlik bilgileri ve talimatlarda belirtilen 
direktifl ere aykırı hareket edilmesi sonucunda 
elektrik çarpması, yangın ve/veya ağır yaralan-
malar meydana gelebilir. Gelecekte kullanmak 
üzere tüm güvenlik bilgileri ve talimatları 
saklayın.

• Dikkat: Montaj ve çalıştırma işleminden önce 
kullanım kılavuzunu mutlaka okuyunuz.

• Tip etiketi üzerinde belirtilen şebeke voltaj 
değerinin kullanılan şebeke voltajı ile aynı 
olup olmadığını kontrol edin.

• Elektrikli süpürge kullanılmayacağında, 
aleti açmadan önce, temizlik ve bakım 
çalışmalarından önce elektrik fişini prizden 
çıkarın.

• Aleti kesinlikle solventli maddeler ile temizle-
meyin.

• Fişi prizden çıkarırken kablodan asılarak çek-
meyin.

• Çalışmaya hazır olan aleti gözetimsiz olarak 
bırakmayın.

• Çocukların aleti kullanmasını önleyin.
• Elektrik kablosunun üzerinden geçilerek, 

sıkıştırılarak, gerdirelerek veya benzer 
şekillerde hasar görmemesine dikkat edin.

• Elektrik kablosu kötü durumda olduğunda 
elektrik süpürgesinin kullanılması yasaktır.

• Üretici firma tarafından belirtilen ölçü ve öze-
llikler dışındaki elektrik kablolarının kullanımı 
yasaktır. Elektrik kablosu: H 05 VV – F2 x 0,75 
mm2

• Temizlenmesi kesinlikle yasak olan maddeler: 
Yanmakta olan kibrit, kor halindeki kül ve si-
gara izmariti, yanıcı, asitli, yanma veya patla-
ma tehlikesi olan katı, sıvı ve buhar maddeleri.

• Bu alet sağlığa zararlı tozların temizlenmesi 
için uygun değildir.

• Aleti kuru yerlerde saklayın.
• Hasarlı ve arızalı aletleri çalıştırmayın.
• Servis çalışmaları sadece yetkili müşteri hiz-

metleri tarafından yapılacaktır.
• Aleti sadece tasarlandığı kullanım amacı için 

kullanınız.
• Merdiven temizleme çalışmalarında çok dik-

katli olun.
• Sadece orijinal aksesuar ve yedek parça 

kullanın.

Bu cihazın kısıtlı, fi ziksel, sensörik veya zihinsel 
özelliklere sahip kişiler veya tecrübesiz ve/veya 
gerekli bilgiye sahip olmayan kişiler (çocuklar da-
hil) kullanılması yasaktır. Bu kişilerin ancak, kendi 
güvenlikleri için tayin edilmiş görevliler tarafından 
gözetim altında tutulduğunda veya bu kişiler 
tarafından cihazı nasıl kullanacaklarına dair bilgi 
verildiğinde cihazı kullanmaların izin verilmiştir. Ci-
haz ile oynamalarını önlemek için çocuklar, cihazı 
kullanırken gözetim altında tutulmalıdır.

2. Alet açıklaması ve sevkiyatın 
içeriği 

2.1 Alet açıklaması (Şekil 1-3)
1.  Sap
2.  Açık/Kapalı şalteri
3.  Alet başlığı
4.  Filtre sepeti
5.  Emniyet şamandıra ventili
6.  Kapak kancası
7.  Depo
8.  Hortum bağlantısı
9.  Üfl eme bağlantısı
10.  Bükülebilir hortum
11.  3 parçalı boru
12.  Kombi başlık
13.  Tekerlekler
14.  Kir tutma torbası
15.  Sünger fi ltre
16.  Yarık başlığı
17.  Kablo sarma kancası
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2.2 Sevkiyatın içeriği
Satın almış olduğunuz ürünün eksik parçası olup 
olmadığını sevkiyatın içeriği listesi ile kontrol edin. 
Herhangi bir parçanın eksik olması durumunda 
ürünü satın aldıktan sonra en geç 5 iş günü içinde 
geçerli fi ş veya faturayı ibraz ederek servis merke-
zine veya aleti satın aldığınız mağazaya başvurun. 
Bu konuda kullanma talimatının sonunda bulunan 
servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu 
dikkate alınız.
•  Ambalajı açın ve aleti dikkatlice ambalajın 

içinden çıkarın.
•  Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-

port emniyetlerini sökün (bulunması halinde).
•  Ambalaj içindeki parçaların eksik olup 

olmadığını kontrol edin.
•  Alet ve aksesuar parçalarının transport 

esnasında hasar görüp görmediğini kontrol 
edin.

•  Garanti süresi doluncaya kadar mümkün 
olduğunda ambalaj malzemelerini saklayın.

Dikkat!
Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak 
değildir! Çocukların plastik poşet, folyo 
ve küçük parçalar ile oynaması yasaktır! 
Çocukların küçük parçaları yutma ve poşetler 
nedeniyle boğulma tehlikesi vardır!

•  Hortum
• 3 parçalı boru
• Kombi başlık 
• 4x tekerlek
• Sünger filtre
• Yarık başlığı
• Orijinal kullanma talimatı

3. Kullanım amacına uygun kullanım

Islak kuru elektrikli süpürge, uygun fi ltre malzeme-
si kullanılarak ıslak ve kuru temizleme işlemleri 
için uygundur. Elektrikli süpürge yanıcı, patlayıcı 
veya sağlığa zararlı maddelerin temizlenmesi için 
uygun değildir.

Makine yalnızca kullanım amacına göre 
kullanılacaktır. Kullanım amacının dışındaki 
tüm kullanımlar makinenin kullanılması için 
uygun değildir. Bu tür kullanım amacı dışındaki 
kullanımlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnızca kullanıcı/işletici sorumlu olup 
üretici fi rma sorumlu tutulamaz.

Lütfen aletlerimizin ticari, zanaatkarlar veya 
endüstriyel kullanım için uygun olmadığını ve bu 
kullanımlar için tasarlanmadığını dikkate alın. Ma-
kinelerin ticari, zanaatkarlar veya endüstriyel veya 
benzer kullanımlarda kullanılmasından kayna-
klanan hasarlar garanti kapsamına dahil değildir.

4. Teknik özellkler

Elektrik bağlantısı: ................... 220-240V ~ 50 Hz
Güç:  .......................................................  1250 W
Depo kapasitesi:  .........................................  15 lt.
Ağırlık:  .......................................................  4,4 kg
Koruma sınıfı:  ...............................................II / �

5.  Çalıştırmadan önce

5.1 Cihazın montajı
Alet başlığının montajı (Şekil 4)
Alet başlığı (3) kapak kancası (6) ile depoya (7) 
bağlanmıştır. Alet başlığını (3) yerinden çıkarmak 
için kapak kancasını (6) açın ve alet başlığını (3) 
çıkarın. Alet başlığını (3) monte ederken kapak 
kancasının (6) tam doğru şekilde sabitlenmiş 
olmasını dikkate alın.

Tekerleklerin montajı (Şekil 5)
Tekerlekleri (13) Şekil 5’de gösterildiği gibi monte 
edin.

Kablo sarma kancasının montajı (Şekil 6)
Kablo sarma kancasını (17) tutma elemanı içine 
bastırın. Kullanım sonrasında kablo kancaya (17) 
ve alet başlığına (3) sarılabilir.

5.2 Filtrenin montajı
� Dikkat!
Islak kuru elektrikli süpürgesini kesinlikle fi ltresiz 
kullanmayın! 
Filtrenin doğru ve sağlam şekilde takılmış 
olmasını daima kontrol edin!

Sünger fi ltrenin montajı (Şekil 7)
Islak temizleme işlemini uygulamak için cihaz ile 
birlikte gönderilmiş olan sünger fi ltreyi (15) fi ltre 
sepetinin üzerine geçirin. 

Kir tutma torbasının montajı (Şekil 8)
İnce, kuru toz ve kirlerin temizlenmesi için ek ola-
rak kir tutma torbasının (14) monte edilmesi tav-
siye edilir. Kir tutma torbasını (14) emme deliğinin 
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üzerine geçirin. Kir tutma torbası (14) sadece kuru 
temizleme işlemi için uygundur. Ayrıca toplanan 
tozların temizlenmesi ve bertaraf edilmesi de 
kolaylaşır.

5.3 Hortumun montajı (Şekil 3, 9, 10)
Temizleme uygulaması türüne bağlı olarak hortu-
mu (10) ıslak/kuru elektrikli süpürgesinin uygun 
bağlantısına bağlayın.

Emme
Hortumu (10) hortum bağlantısına (8) bağlayın

Üfl eme
Hortumu (10) üfl eme bağlantısına (9) bağlayın

Hortumun (10) uzatılabilmesi için 3 parçalı bo-
runun (11) bir veya birden fazla parçası hortuma 
(10) takılabilir. 

5.4 Emme başlıkları
Kombi başlık (12), orta ve büyük yüzeylerdeki 
katı ve sıvı maddelerin emilerek temizlenmesi için 
uygundur. Yarık başlığı (16) özellikle yarıkların ve 
kenarların temizlenmesi için uygundur. 

6.  Kullanım

� Dikkat!
Islak temizleme işleminde atık hava ile birlikte sıvı 
veya sünger parçası çıktığında aleti kapatın. 

6.1 Açık / Kapalı şalteri (Şekil 1)
Şalter pozisyonu 0:  Kapalı
Şalter pozisyonu I:  Açık

6.2 Kuru temizleme
Kuru temizleme işlemi için kir tutma torbasını (14) 
ve ilave fi ltreyi (bakınız Madde 5.2) kullanın.
Filtrenin doğru ve sağlam şekilde takılmış 
olmasını kontrol edin!

6.3 Islak temizleme
Islak temizleme işlemi için sünger fi ltresini (15) 
(bkz. Madde 5.2) kullanın.
Filtrenin doğru ve sağlam şekilde takılmış 
olmasını kontrol edin!

� Dikkat!
Islak temizleme işleminde azami dolum seviye-
sine erişildiğinde ıslak/kuru temizleme makinesi, 
otomatik olarak emniyet şamandıra valfı (5) 
tarafından kapatılır. 
� Dikkat!
Islak/kuru elektrikli süpürgesi yanıcı sıvıların te-
mizlenmesi için uygun değildir!
Islak temizleme işlemi için sadece alet ile birlikte 
sevk edilen sünger fi ltreyi kullanın!

6.4 Üfl eme
Hortumu (10) ıslak/kuru elektrikli süpürgesinin 
üfl eme bağlantısına (9) bağlayın.

7.  Temizleme, Bakım ve Yedek Parça 
Siparişi

Temizleme çalışmalarına başlamadan önce elekt-
rik kablosunun fi şini çıkarın.

7.1 Temizleme
• Koruma donanımları, hava yarıkları ve motor 

gövdesini toz ve kirden mümkün olduğunca 
arındırın.

• Cihazı her kullanım sonrasında temizlemenizi 
tavsiye ederiz.

7.2 Alet başlığının temizlenmesi (3)
Cihazı düzenli olarak, hafi f ıslak bez ve bir miktar 
sıvı sabun ile temizleyin. Temizleme işleminde 
deterjan veya solvent malzemesi kullanmayın; 
bu malzemeler cihazın plastik parçalarını tahriş 
edebilir.

7.3 Deponun temizlenmesi (7)
Depo kirlenme derecesine bağlı olarak hafi f ıslak 
bez ve bir miktar sıvı sabun ile veya suyun altına 
tutularak temizlenebilir.

7.4 Sünger fi ltrenin (15) temizlenmesi
Sünger fi ltreyi (15) bir miktar sıvı sabun ile ve suy-
un altına tutarak temizleyin ve havada kurutun.

7.5 Bakım
Islak/kuru elektrikli süpürgesindeki fi ltrenin, 
sağlam şekilde bağlı olup olmadığını her 
kullanımdan önce düzenli olarak kontrol edin.
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7.6 Yedek parça siparişi:
Yedek parça siparişi yapılırken şu bilgiler verilme-
lidir;
• Cihaz tipi
• Cihazın ürün numarası
• Cihazın kod numarası
• İstenilen yedek parçanın yedek parça 

numarası
Güncel bilgiler ve fi yatlar internette 
www.isc-gmbh.info sayfasında açıklanmıştır.

8.  Elektrik kablosunun değiştirilmesi

Bu aletin elektrik kablosu hasar gördüğünde 
oluşabilecek herhangi bir tehlikenin önlenmesi 
için kablo, üretici fi rma veya yetkili servis veya uz-
man bir personel tarafından değiştirilecektir.

9.  Bertaraf etme ve geri kazanım

Transport hasarlarını önlemek için aksesuar bir 
ambalaj içinde sevk edilir. Bu ambalaj hammad-
dedir ve böylece geri kazanılabilir veya geri 
kazanım sistemine iade edilebilir.
Aksesuar örneğin metal ve plastik gibi çeşitli mal-
zemelerden meydana gelir.
Arızalı parçaları özel atık bertaraf etme sistemine 
verin. Bu sistemin nerede olduğunu bayinizden 
veya yerel yönetimlerden öğrenebilirsiniz!

10.  Depolama

Alet ve aksesuarlarını karanlık, kuru ve dona karşı 
korunaklı ve çocukların erişemeyeceği bir yerde 
saklayın. Optimal saklama sıcaklığı 5 ve 30 °C 
arasındadır. Elektrikli aleti orijinal ambalajı içinde 
saklayın
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 Sadece AB Ülkeleri İçin Geçerlidir

Elektrikli cihazları çöpe atmayınız.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2012/19/AB nolu Avrupa Yönetmeliğince ve ilgili yönetmeliğin ulusal 
normlara uyarlanması sonucunda kullanılmış elektrikli aletler ayrıştırılmış olarak toplanacak ve çevreye 
zarar vermeyecek şekilde geri kazanım sistemlerine teslim edilecektir.

Kullanılmış Cihazların İadesi Yerine Uygulanacak Geri Dönüşüm Alternatifi : 
Kullanılmış elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu eşyalarını iade etme yerine alternatif olarak, yönetmelikle-
re uygun olarak çalışan geri dönüşüm merkezlerine vermekle yükümlüdür. Bunun için kullanılmış cihaz, 
ulusal dönüşüm ekonomisi ve atık kanununa göre atıkların arıtılmasını sağlayan kullanılmış cihaz teslim 
alma yerine teslim edilecektir. Kullanılmış alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan ak-
sesuar ile yardımcı malzemeler bu düzenlemeden muaf tutulur.

 Ürünlerinin dokümantasyonu ve evraklarının kısmen olsa dahi kopyalanması veya başka şekilde 
çoğaltılması, yalnızca iSC GmbH fi rmasının özel onayı alınmak şartıyla serbesttir. 

 Teknik değişiklikler olabilir
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  Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttiğimiz ülkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte çalışırız, bu partnerlerin 
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde açıklanmıştır. Onarım, yedek parça ve sarf malzemesi ihtiyaçlarında bu 
partner kuruluşlarımız sizlere memnuniyetle yardımcı olacaktır.

Bu ürünümüzde aşağıda açıklanan parçalar doğal veya kullanımdan kaynaklanan bir aşınmaya maruz 
kalırlar ve aşağıda açıklanan sarf malzemelerine ihtiyaç duyulur.

Kategori Örnek
Aşınma parçaları* Kombi başlık, yarık başlığı, döşeme başlığı, elekt-

rikli takım  adaptörü, vs.
Sarf malzemesi/Sarf parçaları* Katlanır fi ltre, sünger fi ltre, toz toplama torbası, 

ilave fi ltre, vs.
Eksik parçalar

* sevkiyatın içeriğine dahil olması zorunlu değildir!

Ayıplı mal veya eksik parça söz konusu olduğunda durumu internette www.isc-gmbh.info sayfasına bil-
dirmenizi rica ederiz. Arıza bildiriminizde arızayı ayrıntılı olarak açıklayın ve bunun için aşağıda açıklanan 
soruları cevaplayın:

• Alet hiç bir kez çalıştı mı yoksa baştan beri mi arızalıydı?
• Arıza meydana gelmeden önce herhangi anormal bir durum dikkatinizi çekti mi (arıza öncesi 

semptomları)?
• Sizce aletin arızalı ana işlevi nedir (ana semptom)?  

Bu işlevi açıklayınız.
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 Garanti belgesi  

Sayın Müşterimiz, 
ürünlerimiz üretim esnasında sıkı bir kalite kontrolden geçirilir. Buna rağmen alet veya cihazınız tam 
doğru şekilde çalışmadığında ve bozulduğunda bu durumdan çok üzgün olduğumuzu belirtir ve bozuk 
olan aleti Garanti Belgesi üzerinde açıklanan adrese göndermenizi veya aleti satın aldığınız mağazaya 
başvurmanızı rica ederiz. Garanti haklarından faydalanmak için aşağıdaki kurallar geçerlidir: 
1. Bu garanti koşulları sadece, ürünü ticari olarak veya serbest meslek uygulamalarında kullanmayacak 

olan tüketiciler yani gerçek kişiler için geçerlidir. Bu garanti koşulları, ilgili üretici fi rmanın yasal ga-
ranti hükümlerine ek olarak müşterilerine tanıdığı ek maddeleri düzenler. Kanuni Garanti Haklarınız 
bu Garanti düzenlemesinden etkilenmez ve saklı kalır. Garanti kapsamında sunduğumuz hizmetler 
ücretsizdir.

2. Söz konusu garanti hizmeti kapsamı sadece ilgili üretici fi rmadan satın aldığınız yeni alet için geçerli 
olup malzeme veya imalat hatasını kapsar. Ayıplı malın telafi si, ilgili arızanın giderilmesi veya aletin 
yenisi ile değiştirilmesi ile sınırlıdır ve bu seçim fi rmamıza aittir. Aletlerimizin ve cihazlarımızın ticari 
ve endüstriyel kullanım amacı için tasarlanmadığını lütfen dikkate alınız. Bu nedenle aletin ticari ve 
endüstriyel işletmelerde kullanılması veya benzer çalışmalarda çalıştırılması durumunda Garanti 
Sözleşmesi geçerli değildir.

3. Garanti kapsamına dahil olmayan durumlar: 
- Montaj talimatına veya yönetmeliklere aykırı yapılan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan 
hasarlar, kullanma talimatına riayet etmeme nedeniyle oluşan hasarlar (örneğin yanlış bir şebeke 
gerilimine veya akım türüne bağlama gibi), kullanım amacına veya talimatlara aykırı kullanımdan kay-
naklanan hasarlar veya bakım ve güvenlik talimatlarına riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar 
veya aletin anormal çevre koşullarına maruz bırakılması veya bakım ve temizlik çalışmalarının yeter-
siz olmasından kaynaklanan hasarlar. 
- Kullanım amacına veya talimatlara aykırı kullanımdan kaynaklanan hasarlar (örneğin alete aşırı 
yüklenme veya kullanımına izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin/cihazın içine yabancı madde-
nin girmesi (örneğin kum, taş veya toz, transport hasarları), zor kullanma veya harici zorlamalardan 
kaynaklanan hasarlar (örneğin aşağı düşme nedeniyle oluşan hasar). 
- Kullanıma bağlı olağan veya diğer doğal aşınma nedeniyle oluşan hasarlar.

4. Garanti süresi 24 aydır ve garanti süresi aletin satın alındığı tarihte başlar. Arızayı tespit ettiğinizde 
garanti hakkından faydalanma talebi, garanti süresi dolmadan iki hafta önce bildirilmelidir. Garanti 
süresi dolduktan sonra garanti hakkından faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onarılması veya 
değiştirilmesi garanti süresinin uzamasına yol açmaz ayrıca onarılan alet veya takılan parçalar için 
yeni bir garanti süresi oluşmaz. Bu aynı zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri için de geçerlidir.

5. Garanti haklarınızdan faydalanmak istediğinizde arızalı aleti www.isc-gmbh.info sayfasına bildirin. 
Kasa fi şi veya yeni aletinizi satın aldığınızı belgeleyen diğer bir evrağı hazır tutun. Kasa fi şi veya tip 
etiketi olmaksızın gönderilen aletler, aletin tam olarak tanımlanma olanağının bulunmaması nedeniy-
le garanti hizmetleri dışındadır. Aletinizin arızası garanti hizmetleri kapsamındaysa en kısa zamanda 
onarılmış veya yeni bir alet adresinize gönderilecektir.

Aşınma, sarf ve eksik parçalar için bu Kullanma Talimatının servis bilgileri bölümündeki garanti 
koşullarında belirtilen kısıtlamalara atıfta bulunuruz.
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 � Увага!
При користуванні приладами слід 
дотримуватися певних заходів безпеки, щоб 
запобігти травмуванню і пошкодженням. 
Тому уважно прочитайте цю інструкцію з 
експлуатації / вказівки з техніки безпеки. 
Надійно зберігайте її, щоб викладена в ній 
інформація була у вас постійно під руками. У 
випадку, якщо ви повинні передати прилад 
іншим особам, передайте їм, будь ласка, 
також і цю інструкцію з експлуатації / ці 
вказівки з техніки безпеки. Ми не несемо 
відповідальності за нещасні випадки 
або пошодження, які виникли внаслідок 
недотримання цієї інструкції і вказівок з 
техніки безпеки.

1. Вказівки по техніці безпеки

�  Попередження !
Прочитайте всі вказівки та інструкції з 
техніки безпеки. Недотримання вказівок 
та інструкцій з техніки безпеки може стати 
причиною виникнення електричного удару, 
пожежі та/або важкого травмування. 
Зберігайте вказівки та інструкції з техніки 
безпеки на майбутнє.

• Увага: Перш ніж збирати прилад та 
використовувати його, слід ознайомитись 
з інструкцією з експлуатації.

• Перевірте, чи напруга у мережі збігається 
із значенням напруги на табличці, яка 
міститься на корпусі приладу.

• Від’єнуйте прилад від мережі у наступних 
випадках: приладом не користуються, 
прилад збираються відкрити, прилад 
збираються очистити та виконати технічне 
обслуговування.

• Ніколи не чистіть прилад, використовуючи 
розчинники.

• Від’єднуючи прилад від мережі, не тягніть 
за електричний шнур.

• Прилад, готовий до роботи, заборонено 
залишати без нагляду.

• Не давати дітям.
• Слідкуйте, щоб не пошкодити 

електричний шнур, якщо його переїдуть, 
зчавлюватимуть, розтягуватимуть та т. і.

• Заборонено користуватись приладом, 
якщо електричний шнур не є в 
бездоганному стані.

• Якщо електричний шнур буде замінено, 

належить використовувати тільки такий 
електричний шнур, якість якого відповідає 
зазначеній виробником. Електричний 
шнур: H 05 VV - F 2 x 0,75 мм2.

• Категорично заборонено використовувати 
прилад для усмоктування: сірників, які 
горять, жевріючих недопалків та попілу, 
горючих, їдких, вогненебезпечних та 
вибухових речовин, парів та рідин.

• Цей прилад не є придатним для 
усмоктування небезпечних для здоров’я 
ґатунків пилу.

• Зберігати прилад у сухих приміщеннях.
• Не користуватись ушкодженим приладом.
• Сервісне обслуговування тільки в 

сертифікованих сервісних пунктах.
• Використовуйте прилад тільки для робіт, 

для яких його було створено.
• Будьте надзвичайно уважні, прибираючи 

сходи.
• Використовуйте виключно оригінальне 

допоміжне приладдя і запчастини.

Цей прилад не призначено для використання 
особами (також дітьми) з обмеженими 
психічними, сенсорними та розумовими 
здібностями або особами, які не мають 
відповідної підготовки та/або досвіду; 
використання можливе лише за умови, що 
за їх діями наглядають особи, відповідаючі 
за їх безпеку, або ж за умови, що ця 
наглядаюча особа попередньо належним 
чином проінструктувала їх щодо використання 
приладу. Діти повинні знаходитись під 
наглядом, щоб виключити можливість їх гри з 
приладом.

2. Опис приладу та об’єм 
поставки

2.1 Опис приладу (рисунок 1-3)
1.  Руків’я
2.  Вмикач/вимикач
3.  Кришка приладу
4.  Корпус фільтра
5.  Запобіжний поплавцевий клапан
6.  Затискачі
7.  Резервуар
8.  Отвір для під’єднання шланга для 

усмоктування
9.  Отвір для продування
10.  Гнучкий шланг для усмоктування
11.  3-компонентна труба для усмоктування
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12.  Комбінована насадка
13.  Коліщатка
14.  Сміттєзбірник
15.  Фільтр з пінопласту
16.  Насадка для щілин
17.  Гачки для намотування електричного 

шнура

2.2 Об’єм поставки
Будь ласка, перевірте комплектність виробу 
відповідно до описаного об’єму поставки. 
Якщо якісь деталі відсутні, зверніться - не 
пізніше ніж через 5 робочих днів після купівлі 
товару - до нашого сервісного центру чи 
в торговельну точку, де ви придбали цей 
прилад, та пред’явіть там відповідний чек або 
квитанцію. Будь ласка, зауважте інформацію, 
яка міститься наприкінці інструкції з 
експлуатації в таблиці з даними щодо гарантії.
•  Відкрийте опакування та обережно 

дістаньте прилад.
•  Зніміть пакувальний матеріал, а 

також запобіжні та захисні пристрої, 
використовувані під час транспортування 
(якщо такі є).

•  Перевірте комплектність поставки.
•  Перевірте, чи немає пошкоджень на 

приладі та комплектуючих.
•  Якщо можливо, зберігайте опакування 

протягом всього гарантійного строку.

Увага!
Прилад та опакування не є іграшками 
для дітей! Дітям заборонено гратись 
пластиковими торбинками, плівкою та 
дрібними деталями! Існує непезпека їх 
проковтування та небезпека задушення!

• Усмоктуючий шланг
• 3-компонентна труба для усмоктування
• Комбінована насадка
• 4 коліщатка
• Фільтр з пінопласту
• Насадка для щілин
• Автентична інструкція з експлуатації

3. Застосування за призначенням

Порохотяг для вологого та сухого 
прибирання призначено для сухого та 
вологого прибирання за умови використання 
відповідного фільтра. Прилад не призначено 
для усмоктування горючих, вибухових або 
небезпечних для здоров’я речовин.

Прилад можна застосовувати тільки за його 
призначенням. Будь-яке інше застосування 
не є застосуванням за призначенням. 
Відповідальність за збитки або травми 
будь-якого роду, що виникли внаслідок 
неналежного застосування, несе користувач/
оператор, а не виробник.

Зауважте, що наші прилади за своїм 
призначенням не були сконструйовані для 
застосування в кустарному виробництві, 
ремісництві чи промисловості. Ми не беремо 
на себе жодних гарантійних зобов’язань, 
якщо прилад буде використовуватись на 
кустарному, ремісничому чи промисловому 
підприємстві, а також для інших подібних 
видів діяльності.

4. Технічні параметри

Напруга у мережі: ...................220-240 В~ 50 Гц
Споживана потужність:  ....................... 1250 Вт
Об’єм резервуара:  ...................................... 15 л
Вага:  .........................................................  4,4 кг
Клас захисту:  ..............................................II / �

5.  Перед початком роботи

5.1 Збирання приладу
Збирання кришки приладу (рис. 4)
Кришка приладу (3) кріпиться на резервуарі 
(7) затискачами (6). Щоб зняти кришку (3), 
затискачі (6) слід розімкнути та зняти кришку 
(3). Коли кришку (3) закривають, слідкуйте за 
тим, щоб затискачі (6) правильно зімкнулись.

Кріплення коліщаток (рис. 5)
Закріпіть коліщатка (13) так, як показано на 
рис. 5.
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Кріплення гачків для намотування 
елетричного шнура (рис. 6)
Натиснувши, вставте гачок для намотування 
електричного шнура (17) у кріплення. Після 
використання електричний шнур можна 
намотати між гачками (17) та кришкою (3).

5.2 Збирання фільтра
� Увага!
Заборонено використовувати порохотяг для 
вологого та сухого прибирання без фільтра!
Завжди слідкуйте за тим, щоб фільтр було 
міцно закріплено!

Кріплення фільтра з пінопласту (рис. 7)
Для виконання вологого прибирання на 
корпус фільтра (15) слід натягнути пінопласт, 
який входить в об’єм поставки.

Закріплення сміттєзбірника (рис. 8)
Для усмоктування сухого та дрібного бруду 
радимо використовувати сміттєзбітник 
(14). Натягніть сміттєзбірник (14) на отвір 
для усмоктування бруду. Сміттєзбірник (14) 
придатний тільки для сухого прибирання. 
Якщо використовувся сміттєзбірник, 
усмоктаний порох буде легше видалити.

5.3  Закріплення шланга для усмоктування 
(рис. 3, 9, 10)

Залежно від того, яке прибирання 
передбачено, закріпіть шланг для 
усмоктування (10) на відповідному вхідному 
отворі порохотяга для вологого та сухого 
прибирання.

Усмоктування
Під’єднайте шланг для усмоктування (10) 
до вхідного отвору, призначеного для 
усмоктування (8).

Продування
Під’єднайте шланг для усмоктування (10) до 
вхідного отвору, призначеного для продування 
(9).

Щоб подовжити шланг для усмоктування 
(10), можна скористатись одним або кількома 
компонентами 3-компонентної труби для 
усмоктування (11), настромивши їх на шланг 
для усмоктування (10). 

5.4 Насадки для усмоктування
Комбіновану насадку (12) призначено для 
усмоктування твердих речовин та рідин з 
площин, розміри яких охоплюють діапазон від 
середніх до великих. Насадку для щілин (16) 
спеціально призначено для очищення зазорів 
та окрайців.

6.  Обслуговування

� Увага!
Вимкніть прилад, якщо під час вологого 
прибирання з відпрацьованим повітрям 
виходить рідина або піна.

6.1 Вмикання/вимикання (рис. 1)
Позиція вимикача 0: виключено
Позиція вимикача І: включено

6.2 Сухе прибирання
Використовуйте для сухого прибирання 
сміттєзбірник (14) та додатковий фільтр (див. 
розділ 5.2).
Завжди слідкуйте за тим, щоб фільтр було 
міцно закріплено!

6.3 Вологе прибирання
Використовуйте для вологого прибирання 
фільтр з пінопласту (15) (див. розділ 5.2).
Завжди слідкуйте за тим, щоб фільтр було 
міцно закріплено!

� Увага!
Під час вологого прибирання запобіжний 
поплавцевий клапан (5) автоматично вимикає 
прилад, коли буде досягнуто максимального 
рівня заповнення.

� Увага!
Порохотяг для вологого та сухого прибирання 
не призначено для усмоктування горючих 
рідин!
Для вологого прибирання слід 
використовувати тільки фільтр з пінопласту, 
який входить в об’єм поставки!

6.4 Продування
Під’єднайте шланг для усмоктування (10) 
до вхідного отвору для продування (9) на 
порохотязі для вологого та сухого прибирання.

Anl_BVC_1815_S_SPK5.indb   42Anl_BVC_1815_S_SPK5.indb   42 06.02.2017   10:54:2206.02.2017   10:54:22



UKR

- 43 -

7.  Очищення, технічне 
обслуговування та замовлення 
запасних частин

Перед початком будь-яких робіт з очищення 
витягайте мережевий штекер з розетки.

7.1 Очищення
• По можливості слідкуйте за тим, щоб пил 

та забруднення не потрапляли на захисні 
пристрої, вентиляційні отвори та корпус 
двигуна.

• Ми радимо очищати прилад відразу після 
кожного використання.

7.2 Очищення кришки приладу (3)
Регулярно протирайте прилад вологою 
ганчіркою з використанням незначної 
кількості мазевидного мила. Не 
використовуйте ніяких очищувачів або 
розчинників; вони можуть пошкодити 
пластмасові деталі приладу.

7.3 Очищення кришки приладу (7)
В залежності від того, як сильно забруднено 
кришку, її можна очистити вологою ганчіркою, 
використовуючи при цьому незначну кількість 
мазевидного мила, або вимити під струмунем 
води.

7.4 Очищення фільтру з пенопласту (15)
Очищайте фільтр з пенопласту (15) з 
допомогою незначної кількості мазевидного 
мила під струменем води та добре просушіть 
його на повітрі.

7.5 Догляд за приладом
Регулярно та перед кожним використанням 
перевіряйте, чи міцно закріплено фільтри 
порохотяга для вологого та сухого 
прибирання.

7.6 Замовлення запасних частин:
При замовленні запасних частин необхідно 
зазначити наступні дані:
• Тип приладу
• Номер артикула приладу
• Ідентифікаційний номер приладу
• Номер необхідної запасної частини
Актуальні ціни та інформацію можна знайти за 
адресою www. isc-gmbh.info.

8.  Заміна електричного шнура

Якщо електричний шнур цього приладу 
пошкоджено, його заміну, щоб упередити 
небезпеку, слід доручити виробникові, його 
службі сервісного обслуговування або іншим 
фахівцям, що мають належну кваліфікацію.

9.  Утилізація та вторинне 
використання

Прилад знаходиться в опакуванні, щоб 
запобігти пошкодженню при транспортуванні. 
Це опакування є сировиною, яка придатна 
для вторинного використання або для 
утилізації. Прилад та комплетуючі містять різні 
сировини, наприклад, метал та пластмаси. 
Утилізуйте поламані прилади як спеціальні 
відходи. Прилад слід здати у відповідний 
пункт прийому, щоб його було утилізовано 
належним чином. Якщо місцезнаходження 
таких пунктів прийому невідомо, слід 
звернутись до місцевої адміністрації.

10.  Зберігання

Зберігайте прилад та його комплектуючі в 
недоступному для дітей темному, сухому 
приміщенні без мінусових температур. 
Оптимальна температура зберігання 
знаходиться в діапазоні від 5 до 30 °C. 
Зберігайте прилад в заводському опакуванні.
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 Лише для країн-членів ЄС
 
Не викидайте електроінструменти у побутове сміття!

Відповідно до європейської директиви 2012/19/ЄС щодо відпрацьованих електричних та 
електронних приладів та перенесення її принципів на національне право, електроінструменти, 
що були у користуванні, необхідно окремо збирати та піддавати їх повторному використанню, що 
відповідає вимогам охорони навколишнього середовища.

Альтернатива повторного використання щодо вимоги на повернення: 
Власник електроприладу в якості альтернативного варіанту замість повернення зобов’язаний 
посприяти належній утилізації у випадку добровільної відмови від власності на майно. З цією 
метою відпрацьований прилад можна передати в пункт утилізації, який знищить продукт 
відповідно до національного закону про кругообіг в господарстві та про утилізацію відходів. 
Сюди не належать комплектуючі відпрацьованих приладів та допоміжні засоби, які не мають 
електричних складових.

 Передрук або інше розмноження документації та супроводжуючих документів до продукції, а 
також витягу із документів, допускаються лише після отримання однозначного дозволу від фірми 
«iSC GmbH»

 Ми залишаємо за собою право на внесення технічних змін.
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  Інформація щодо сервісу

В усіх країнах, зазначених в гарантійному талоні, ми маємо компетентних партнерів по наданню 
сервісних послуг, їх контактні дані ви знайдете в гарантійному талоні. Ці партнери завжди до 
ваших послуг у всіх випадках, коли йдеться про ремонт, постачання запасних частин, частин, які 
спрацьовуються, та витратних матеріалів.

Слід зауважити, що перелічені нижче деталі даного виробу спрацьовуються при використанні 
або зношуються самі по собі, або ж є витраними матеріалами.

Категорія Приклад
Швидкозношувані деталі* Комбінована насадка, насадка для щілин, 

насадка  для м’яких меблів, перехідник для 
електроінструменту і т. п.

Витратні деталі/витратні частини* Складний фільтр, пінопластовий фільтр, мішок 
для збирання бруду, додатковий фільтр і т. п.

Відсутні деталі

* Не обов’язково входять в комплект поставки!

За умови виникнення недоліків або хиб, просимо заявити про це через Інтернет за адресою 
www.isc-gmbh.info. Зверніть увагу на якомога детальніший опис хиби та обов’язково надайте для 
цього відповіді на наступні питання:

• Пристрій побував у роботі, а чи був відразу несправний?
• Чи помітили ви щось перед виникненням дефекту (симптом перед дефектом)?
• Які хиби, на вашу думку, має пристрій (головний симптом)?  

Опишіть ці хиби.
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 Гарантійний талон

Шановні покупці,
наші вироби підлягають суворому контролю якості. Однак, якщо трапиться так, що цей прилад 
не працюватиме належним чином, ми дуже шкодуватиме з цього приводу та попросимо вас 
звернутись до нашої служби сервісу за адресою, яку зазначено на цьому гарантійному талоні, 
або в торговельну точку, де ви придбали цей прилад. Для пред‘явлення гарантійних вимог слід 
враховувати наступне:
1. Ці гарантійні умови призначені виключно для споживачів, тобто фізичних осіб, які не 

використовують цей продукт в рамках своєї професійної чи іншої підприємницької діяльності.
2. Гарантійна послуга стосується виключно хиб нового придбаного вами приладу зазначеного 

нижче виробника, які результують з вад матеріалу або помилок при виготовленні; ми 
вирішуємо, що слід зробити - усунути хиби або замінити прилад.
Зауважте, що наші прилади за своїм призначенням не були сконструйовані для застосування 
в кустарному виробництві, ремісництві чи для професійної діяльності. Договір гарантії не 
існуватиме, якщо прилад впродовж часу гарантії використовувався на кустарних, ремісничих 
або промислових підприємствах, або зазнав навантаження, подібного зазначеному.

3. Наша гарантія не охоплює: 
– пошкодження, яких зазнав прилад внаслідок недотримання інструкції щодо збирання 
або внаслідок неналежного під’єднання, внаслідок недотримання інструкції з експлуатації 
(наприклад під’єднання до мережі живлення з неналежною напругою або струмом), 
внаслідок недотримання приписів щодо техобслуговування та техніки безпеки, внаслідок 
зазнання приладом впливу ненормальних умов оточуючого середовища чи внаслідок 
неналежного догляду та техобслуговування. 
– пошкодження, яких зазнав прилад внаслідок неналежного та неправильного використання 
(наприклад, перевищення припустимої інтенсивності роботи приладу або використання 
недозволеного приладдя або комплектуючих), проникнення сторонніх тіл в прилад 
(наприклад, пісок, каміння або порох, пошкодження при перевезенні), пошкодження, які 
виникли від застосування сили чи стороннього впливу (наприклад, пошкодження після 
падіння). 
– пошкодження приладу або його частин, які пов’язані із звичайним спрацьовуванням від 
використання за призначенням, звичайним спрацьовуванням або будь-яким звичайним 
спрацьовуванням.

4. Гарантійний строк становить 24 місяці, його перебіг починається з дати купівлі приладу. 
Вимоги, які випливають з гарантійних зобов’язань, слід висувати впродовж тривання 
гарантійного строку, протягом двох тижнів з моменту розпізнання вами відповідної 
хиби. Висунення вимог щодо гарантійних зобов’язань після сплину гарантійного строку є 
неможливим. Ремонт або заміна приладу не призводить ні до продовження гарантійного 
строку, ні до виникнення нового гарантійного строку для всього приладу або нових 
запчастин. Це є чинним також за умови використання сервісу на місці.

5. Для реалізації ваших вимог щодо гарантії заявіть, будь-ласка, про дефектний прилад 
за адресою: www.isc-gmbh.info. Якщо дефект охоплено нашею гарантією, ви незабаром 
отримаєте відремонтований або новий прилад.

Відносно швидкозношуваних, витратних та відсутніх деталей ми посилаємось на обмеження цієї 
гарантії відповідно до інформації щодо сервісного обслуговування в цій інструкції з експлуатації.
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D  erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie und 
Normen für Artikel

GB explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

F déclare la conformité suivante selon la directive CE et les 
normes concernant l’article

I dichiara la seguente conformità secondo la direttiva UE e 
le norme per l’articolo

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU 
richtlijn en normen voor het product

E declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y 
normas de la UE para el artículo

P declara a seguinte conformidade, de acordo com a 
directiva CE e normas para o artigo

DK attesterer følgende overensstemmelse i medfør af 
EU-direktiv samt standarder for artikel

S förklarar följande överensstämmelse enl. EU-direktiv och 
standarder för artikeln

FIN vakuuttaa, että tuote täyttää EU-direktiivin ja standardien 
vaatimukset 

EE tõendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele
CZ vydává následující prohlášení o shodě podle směrnice EU 

a norem pro výrobek
SLO potrjuje sledečo skladnost s smernico EU in standardi za 

izdelek
SK vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa smernice 

EÚ a noriem pre výrobok
H a cikkekhez az EU-irányvonal és Normák szerint a 

következő konformitást jelenti ki

PL deklaruje zgodność wymienionego poniżej artykułu z 
następującymi normami na podstawie dyrektywy WE.

BG декларира съответното съответствие съгласно 
Директива на ЕС и норми за артикул

LV paskaidro šādu atbilstību ES direktīvai un standartiem
LT apibūdina šį atitikimą EU reikalavimams ir prekės normoms
RO declară următoarea conformitate conform directivei UE şi 

normelor pentru articolul
GR δηλώνει την ακόλουθη συμμόρφωση σύμφωνα με την 

Οδηγία ΕΚ και τα πρότυπα για το προϊόν
HR potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU i 

normama za artikl
BIH potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU i 

normama za artikl
RS potvrđuje sledeću usklađenost prema smernicama EZ i 

normama za artikal 
RUS следующим удостоверяется, что следующие продукты 

соответствуют директивам и нормам ЕС
UKR проголошує про зазначену нижче відповідність виробу 

директивам та стандартам ЄС на виріб
MK ја изјавува следната сообрзност согласно 

ЕУ-директивата и нормите за артикли
TR Ürünü ile ilgili AB direktifl eri ve normları gereğince aşağıda 

açıklanan uygunluğu belirtir
N erklærer følgende samsvar i henhold til EU-direktivet og 

standarder for artikkel
IS Lýsir uppfyllingu EU-reglna og annarra staðla vöru

 Konformitätserklärung

Nass-Trockensauger BVC 1815 S (Bavaria)

  87/404/EC_2009/105/EC
 2005/32/EC_2009/125/EC

X  2006/95/EC
 2006/28/EC

X  2004/108/EC
 2004/22/EC
 1999/5/EC
 97/23/EC
 90/396/EC_2009/142/EC
 89/686/EC_96/58/EC

X  2011/65/EC

  2006/42/EC
 Annex IV
Notifi ed Body:
Notifi ed Body No.:
Reg. No.:

 2000/14/EC_2005/88/EC
 Annex V
 Annex VI
 Noise: measured LWA =  dB (A); guaranteed LWA =  dB (A)
P =  KW; L/Ø =  cm
Notifi ed Body:

 2004/26/EC
Emission No.:

Standard references:
EN 60335-1; EN 60335-2-2; EN 62233; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/Isar, den 30.01.2017
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